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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2021/42025]

1 JUNI 2021. — Koninklijk besluit houdende naburige rechten
van het artistiek personeel van het Nationaal Orkest van België

Gelet op Richtlijn (EU) 2019/790 van het Europees Parlement en de
Raad van 17 april 2019 inzake auteursrechten en naburige rechten in de
digitale eengemaakte markt en tot wijziging van Richtlijnen 96/9/EG
en 2001/29/EG;

Gelet op artikel 11 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de wet van 22 april 1958 houdende statuut van het
Nationaal Orkest van België;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 september 1978 houdende
bezoldigingsregeling en vaststelling van de weddeschalen van het
artistiek personeel van het Nationaal Orkest van België;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 februari 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 9 februari 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 11 februari 2021;

Gelet op het protocol van onderhandelingen van 30 maart 2021 van
het Sectorcomité I;

Gelet op advies 69.242/2 van de Raad van State, gegeven op
7 mei 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het Nationaal Orkest van België een instelling van
openbaar nut van categorie B is;

Overwegende dat artikel XI.205, § 4, van het Wetboek van econo-
misch recht bepaalt dat, wanneer een uitvoerende kunstenaar een
prestatie levert ter uitvoering van een arbeidsovereenkomst of een
statuut, de vermogensrechten die voortvloeien uit naburige rechten
kunnen worden overgedragen aan de werkgever voor zover uitdruk-
kelijk in die overdracht van rechten is voorzien en voor zover de
prestatie binnen het toepassingsgebied van de arbeidsovereenkomst of
het statuut valt;

Overwegende dat de goede werking van het Nationaal Orkest van
België vereist dat alle rechten verbonden aan de uitvoering en
exploitatie van prestaties van uitvoerende kunstenaars van het Natio-
naal Orkest van België aan eerstgenoemde worden overgedragen;

Overwegende dat artikel 18 van Richtlijn (EU) 2019/790 van het
Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019 inzake auteursrech-
ten en naburige rechten in de digitale eengemaakte markt en tot
wijziging van Richtlijnen 96/9/EG en 2001/29/EG het beginsel van een
passende en evenredige vergoeding van uitvoerende kunstenaars
verankert, rekening houdend met het beginsel van contractuele vrijheid
en een billijk evenwicht tussen rechten en belangen;

Overwegende dat in overweging 73 van dezelfde Richtlijn wordt
bepaald dat een forfaitair bedrag ook een evenredige vergoeding kan
vormen en dat de lidstaten rekening kunnen houden met de specifieke
kenmerken van elke sector;

Overwegende dat de vergoeding waarin dit koninklijk besluit
voorziet, passend en evenredig is, gelet op de specifieke kenmerken
van de sector, de winsten die worden gegenereerd door de exploitatie
van de naburige rechten van de musici van het Nationaal Orkest van
België en de vergoeding van naburige rechten die wordt toegepast in
Belgische orkesten van vergelijkbare omvang en rechtspositie;

Overwegende dat dit koninklijk besluit met name tot doel heeft de
situatie van musici van het Nationaal Orkest van België die zijn
aangeworven in het kader van een administratiefrechtelijk statuut en
van musici van het Nationaal Orkest van België die zijn aangeworven
in het kader van een arbeidsovereenkomst, met betrekking tot de
vergoeding van de naburige rechten, gelijk te trekken;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2021/42025]

1er JUIN 2021. — Arrêté royal relatif aux droits voisins
du personnel artistique de l’Orchestre national de Belgique

Vu la Directive (UE) 2019/790 du Parlement Européen et du Conseil
du 17 avril 2019 sur le droit d’auteur et les droits voisins dans le marché
unique numérique et modifiant les directives 96/9/CE et 2001/29/CE;

Vu l’article 11 de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public;

Vu la loi du 22 avril 1958 portant statut de l’Orchestre national de
Belgique;

Vu l’arrêté royal du 25 septembre 1978 portant statut pécuniaire du
personnel artistique de l’Orchestre national de Belgique et fixation de
ses échelles de traitement;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances donné le 4 février 2021;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au budget donné le 9 février 2021;

Vu l’accord de la Ministre de la fonction publique donné le
11 février 2021;

Vu le protocole de négociation du 30 mars 2021 du comité de
secteur I;

Vu l’avis 69.242/2 du Conseil d’Etat donné le 7 mai 2021 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant que l’Orchestre national de Belgique est un organisme
d’intérêt public de catégorie B;

Considérant que l’article XI.205, § 4, du Code de droit économique
permet que, lorsque des prestations sont effectuées par un artiste
interprète ou exécutant en exécution d’un contrat de travail ou d’un
statut, les droits patrimoniaux résultant des droits voisins soient cédés
à l’employeur pour autant que la cession des droits soit expressément
prévue et que la prestation entre dans le champ du contrat ou du statut;

Considérant que le bon fonctionnement de l’Orchestre national de
Belgique requiert que l’ensemble des droits liés à l’exécution et à
l’exploitation des prestations des artistes-interprètes ou exécutants de
l’Orchestre national de Belgique lui soient cédés;

Considérant que la Directive (UE) 2019/790 du Parlement Européen
et du Conseil du 17 avril 2019 sur le droit d’auteur et les droits voisins
dans le marché unique numérique et modifiant les directives 96/9/CE
et 2001/29/CE consacre en son article 18 le principe d’une rémunéra-
tion appropriée et proportionnelle des artistes interprètes ou exécu-
tants, tenant compte du principe de la liberté contractuelle et d’un juste
équilibre des droits et des intérêts;

Considérant que le considérant 73 de cette même Directive précise
qu’un montant forfaitaire peut également constituer une rémunération
proportionnelle et que les Etats membres peuvent tenir compte des
spécificités de chaque secteur;

Considérant que la rémunération prévue dans le présent arrêté royal
apparaît appropriée et proportionnelle eu égard aux spécificités du
secteur, aux bénéfices générés par l’exploitation des droits voisins des
musiciens de l’Orchestre national de Belgique ainsi qu’à la rémunéra-
tion des droits voisins appliquée au sein d’orchestres belges de taille et
de situation juridique similaires;

Considérant que le présent arrêté royal vise notamment à aligner la
situation des musiciens de l’Orchestre national de Belgique engagés
sous statut de droit administratif et des musiciens de l’Orchestre
national de Belgique engagés sous contrat de travail en ce qui concerne
la rémunération des droits voisins;

56936 MONITEUR BELGE — 04.06.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat het stelsel waarin dit koninklijk besluit voorziet,
van toepassing zal worden op de musici van het Nationaal Orkest van
België die zijn aangeworven op basis van een arbeidsovereenkomst,
door middel van hun overeenkomst of een ad-hoc wijziging van de
bestaande overeenkomst;

Op de voordracht van de Minister van Federale Culturele Instellin-
gen en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Uitvoerende kunstenaar : de musicus bij het Nationaal Orkest
van België die onder een administratiefrechtelijk statuut of een
arbeidsovereenkomst is aangeworven, met uitsluiting van elke
musicus die de functie van muziekdirecteur of van solist
uitoefent.

2° Audiovisuele opname : tijdelijke of duurzame vastlegging van
klanken en/of beelden, met behulp van iedere techniek en op
iedere geluids- of audiovisuele drager, naar aanleiding van
openbare voorstellingen, opvoeringen of concerten met het oog
op de rechtstreekse of uitgestelde verspreiding ervan. Audiovi-
suele en geluidsopnames die plaatsvinden tijdens de bijhorende
algemene repetitie en deze die uitzonderlijk plaatsvinden voor
het toevoegen van overgangen, zonder publiek, onmiddellijk na
een openbare voorstelling die aanleiding heeft gegeven tot een
vastlegging, worden beschouwd als zijnde gebeurd tijdens die
openbare voorstelling.

3° Verspreiding : elke rechtstreekse of latere verspreiding van een
combinatie van klanken en/of beelden, ongeacht de technische
werkwijze en de netwerken, met inbegrip van rechtstreekse of
latere streaming.

4° Fonogram : iedere uitsluitend hoorbare vastlegging van een
uitvoering of van andere klanken.

5° Videospel : een elektronisch spel met een gebruikersinterface die
de speler toelaat te navigeren in een virtuele omgeving waarbij
een visuele feedback wordt gegenereerd op een informaticasys-
teem (zoals een computer, een telefoon of een spelconsole), met
inbegrip van de geluids- of audiovisuele opname die in dat
videospel is vastgelegd.

6° Producent : de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die zorgt
voor de financiering en die het initiatief en de verantwoordelijk-
heid neemt voor een audiovisuele opname.

7° Originele soundtrack van filmmuziek : elke geluidsopname die
bestemd is om een film te begeleiden, ongeacht de technische
werkwijze en de drager.

8° Dienst : elke prestatie van uitvoerende kunstenaars die het
voorwerp uitmaakt van een verspreiding, een audiovisuele
opname of een fonogram met het oog op de exploitatie ervan
door het Nationaal Orkest van België of diens rechthebbenden,
met een minimumduur van drie uur en een maximumduur van
vier uur of de duur van een “live” concert. Alle activiteiten in een
blok van 3 tot 4 uur die worden onderbroken door een of
meerdere pauzes worden beschouwd als één dienst als de som
van de pauzes en de andere activiteiten in totaal niet 4 uur
overschrijdt. Een (fonografische en/of videografische) technische
balans is geen dienst.

9° Streaming : de continue verspreiding via een digitaal netwerk.

Art. 2. De uitvoerende kunstenaar draagt de naburige rechten
verbonden aan zijn prestaties in het kader van zijn opdracht in dienst
van het Nationaal Orkest van België over aan het Nationaal Orkest van
België, overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.

Art. 3. § 1. Krachtens artikel 2 worden de volgende naburige rechten
overgedragen aan het Nationaal Orkest van België tegen de toelagen
bepaald in de artikelen 4 en 6 :

a) Recht van mededeling aan het publiek :

— Het recht om de prestaties van uitvoerende kunstenaars in
het kader van hun opdracht in dienst van het Nationaal
Orkest van België mee te delen aan het publiek, met het oog
op de verspreiding en doorgifte van de klanken ervan via
radiogolven, kabel, satelliet, internetplatformen, streaming
of iedere andere gekende of tot op heden onbekende
techniek;

Considérant que le régime prévu par le présent arrêté royal sera
rendu applicable aux musiciens de l’Orchestre national de Belgique
engagés sous contrat de travail par le biais de leur contrat ou d’un
avenant ad hoc au contrat existant;

Sur la proposition de la Ministre des Institutions culturelles fédérales
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Artiste-interprète ou exécutant : le musicien de l’Orchestre
national de Belgique engagé sous statut de droit administratif ou
sous contrat de travail, à l’exclusion de tout musicien exerçant
une fonction de directeur musical ou une fonction de soliste.

2° Enregistrement audiovisuel : fixation, éphémère ou permanente,
de sons et/ou d’images, par toutes techniques, sur tout support
audio ou audiovisuel, réalisée à l’occasion de représentations
publiques, d’un spectacle ou d’un concert aux fins de diffusion
en direct ou en différé. Sont considérés comme réalisés au cours
de représentations publiques les enregistrements audio ou
audiovisuels effectués au cours de la répétition générale s’y
rattachant et ceux réalisés, à titre exceptionnel afin d’effectuer
des raccords, en dehors de la présence du public, à l’issue
immédiate de représentations publiques ayant donné lieu à
fixation.

3° Diffusion : toute diffusion, simultanée ou différée, d’une combi-
naison de sons et/ou d’images, quels qu’en soient les procédés
techniques et les réseaux, en ce compris en streaming direct ou
différé.

4° Phonogramme : toute fixation exclusivement sonore d’une
interprétation ou d’autres sons.

5° Jeu vidéo : un jeu électronique doté d’une interface utilisateur
permettant au joueur d’agir sur un environnement virtuel en
générant un retour visuel sur un dispositif informatique (tel un
ordinateur, un téléphone ou une console de jeu), en ce compris
l’enregistrement sonore ou audiovisuel fixé dans ce jeu vidéo.

6° Producteur : la personne physique ou morale qui assure le
financement, prend l’initiative et la responsabilité de la réalisa-
tion d’un enregistrement audiovisuel.

7° Bande originale de musique de film : tout enregistrement sonore
destiné à accompagner un film par quelque procédé technique
que ce soit, sur quelque support que ce soit.

8° Service : toute prestation des artistes-interprètes ou exécutants
faisant l’objet d’une diffusion, d’un enregistrement audiovisuel
ou d’un phonogramme en vue de son exploitation par l’Orches-
tre national de Belgique ou ses ayants droits, d’une durée de trois
heures au minimum et de quatre heures au maximum ou le
temps d’un concert « en direct ». Toutes les activités au sein d’un
bloc de trois à quatre heures qui sont interrompues par une ou
plusieurs pauses sont considérées comme un seul service si la
somme des pauses et les autres activités ne dépasse pas la durée
totale de quatre heures. Une balance technique (phonographique
et/ou vidéographique) ne constitue pas un service.

9° Streaming : la diffusion en flux continu par un réseau numérique.

Art. 2. L’artiste-interprète ou exécutant cède à l’Orchestre national
de Belgique conformément aux dispositions du présent arrêté, les droits
voisins portant sur ses prestations réalisées dans le cadre de sa mission
au service de l’Orchestre national de Belgique.

Art. 3. § 1er. Sont cédés à l’Orchestre national de Belgique en vertu
de l’article 2 contre les allocations précisées aux articles 4 et 6, les droits
voisins suivants :

a) Droit de communication au public :

— Le droit de communiquer au public les prestations des
artistes-interprètes ou exécutants réalisées dans le cadre de
leur mission au service de l’Orchestre national de Belgique,
en vue de leur diffusion et retransmission sonore par voie
hertzienne, par câble, par satellite, par l’intermédiaire de
plateformes Internet, par streaming ou par toute autre
technique connue ou inconnue à ce jour;
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— Het recht om de prestaties van uitvoerende kunstenaars in
het kader van hun opdracht in dienst van het Nationaal
Orkest van België mee te delen aan het publiek, met het oog
op de verspreiding en doorgifte van de klanken en beelden
ervan via radiogolven, kabel, satelliet, internetplatformen,
streaming of iedere andere gekende of tot op heden
onbekende techniek;

b) Reproductie- en distributierecht :

— Het recht om de prestaties van uitvoerende kunstenaars in
het kader van hun opdracht in dienst van het Nationaal
Orkest van België geheel of gedeeltelijk te reproduceren in
een onbeperkt aantal exemplaren, op alle gekende of tot op
heden onbekende fonografische, videografische of multime-
diadragers, met inbegrip van digitale dragers;

— Het recht om de dragers die de prestaties van uitvoerende
kunstenaars reproduceren, te verspreiden en het recht om
het downloaden ervan aan te bieden voor privédoeleinden
op een dienst die toegankelijk is via een digitaal datatrans-
missienetwerk, met name het internet, en, in het algemeen,
het recht om de dragers te exploiteren of te laten exploiteren,
met inbegrip van verkoop en verhuring.

§ 2. De overeenkomstig artikel 2 en de eerste paragraaf van dit artikel
overgedragen rechten, worden overgedragen voor de volledige duur
van de naburige rechten en voor de hele wereld.

§ 3. Het Nationaal Orkest van België laat de deelnemende musici
vóór de aanvang van de opname of vastlegging een presentielijst
ondertekenen, die bestemd is voor een collectieve aangifte bij een
beheersvennootschap van naburige rechten van uitvoerende kunste-
naars, voor de rechten die door deze beheersvennootschap worden
beheerd.

Art. 4. § 1. Als tegenprestatie voor de krachtens de artikelen 2 en 3
overgedragen rechten wordt uitvoerende kunstenaars die een volledig
jaar hebben gewerkt een jaarlijkse toelage van 600 euro bruto toege-
kend. Voor uitvoerend kunstenaars die geen volledig jaar hebben
gewerkt wordt een toelage van 24 euro bruto per dienst toegekend.

De toelage wordt tegelijk betaald met het salaris van de maand
februari van het jaar dat volgt op het referentiejaar.

§ 2. Dit bedrag wordt aan de uitvoerende kunstenaars betaald onder
de benaming “naburige rechten”.

§ 3. De in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde jaarlijkse toelage dekt
de overdracht van naburige rechten bedoeld in de artikelen 2 en 3
binnen de grenzen van een jaarlijks quotum van maximaal 25 diensten.
Alleen diensten waarvoor opnameapparatuur (microfoons en/of
camera’s) wordt geïnstalleerd op initiatief van of met toestemming van
het Nationaal Orkest van België, worden als diensten beschouwd.

Het quotum van 25 diensten bedoeld in het eerste lid van deze
paragraaf wordt als volgt berekend :

— In geval van een audiovisuele opname die op televisie wordt
uitgezonden : uitzendingen van minder dan 1,15 uur tellen als
twee diensten en uitzendingen van meer dan 1,15 uur tellen als
drie diensten;

— De technische balans en het testen van de technische aansluitin-
gen vormen geen dienst;

— Een opname die zowel in de vorm van klanken als van beelden
wordt meegedeeld aan het publiek, wordt slechts eenmaal
geteld;

— Een opname die reeds als een of meer diensten werd geteld,
wordt eenmaal geteld, ook als deze later opnieuw wordt
verspreid via andere dragers of kanalen;

— Een opname die meerdere keren op verschillende dragers wordt
vastgelegd, wordt slechts eenmaal geteld;

— Diensten tellen alleen mee voor zover het Nationaal Orkest van
België de vastlegging ervan exploiteert.

Fonogrammen die in een studio zijn vastgelegd, met uitzondering
van opnames tijdens een concert met of zonder publiek of met het oog
op het aanvullen en/of verbeteren van opnames van dergelijke
concerten, tellen niet mee voor dit quotum. Zij geven aanleiding tot een
specifieke toelage van 3.000 euro per fonogram, die gelijkelijk over de
deelnemende uitvoerende kunstenaars te verdelen is.

— Le droit de communiquer au public les prestations des
artistes-interprètes ou exécutants réalisées dans le cadre de
leur mission au service de l’Orchestre national de Belgique
en vue de leur diffusion et retransmission audiovisuelle, par
voie hertzienne, par câble, par satellite, par l’intermédiaire
de plateformes Internet, par streaming ou par toute autre
technique connue ou inconnue à ce jour;

b) Droit de reproduction et de distribution :

— Le droit de reproduire les prestations des artistes-interprètes
ou exécutants réalisées dans le cadre de leur mission au
service de l’Orchestre national de Belgique, en intégralité ou
partiellement, en un nombre illimité d’exemplaires, sur tous
supports phonographiques, vidéographiques ou multimé-
dia, en ce compris les supports numériques, connus ou
inconnus à ce jour;

— Le droit de distribuer les supports reproduisant les presta-
tions des artistes-interprètes ou exécutants, et le droit de les
proposer au téléchargement à des fins privées sur un service
accessible par un réseau numérique de transmission de
données, notamment Internet, et de manière générale le
droit d’exploiter ou de faire exploiter les supports en ce
compris par la vente et la location.

§ 2. Les droits cédés conformément à l’article 2 et au paragraphe
premier du présent article le sont pour toute la durée des droits voisins
et pour le monde entier.

§ 3. L’Orchestre national de Belgique met à disposition des musiciens,
avant le début de l’enregistrement ou de la captation, une feuille de
présence à signer par les musiciens participants, destinée à une
déclaration collective auprès d’une société de gestion des droits voisins
des artistes-interprètes ou exécutants pour les droits gérés par cette
société de gestion.

Art. 4. § 1er. En contrepartie de la cession des droits cédés en vertu
des articles 2 et 3, il est accordé aux artistes-interprètes ou exécutants
ayant presté une année complète une allocation annuelle de 600 EUR
brut. Pour les artistes interprètes ou exécutants n’ayant pas presté une
année complète, l’allocation sera de 24 EUR brut par service.

Le versement de cette allocation est effectué en même temps que le
paiement du salaire du mois de février de l’année suivant l’année de
référence.

§ 2. Ce montant est versé aux artistes-interprètes ou exécutants sous
la qualification de ″droits voisins″.

§ 3. L’allocation annuelle de 600 EUR prévue au paragraphe 1er du
présent article couvre la cession des droits voisins prévue aux articles 2
et 3 à concurrence d’un quota annuel de maximum 25 services. Ne sont
considérés comme des services que les services pour lesquels des
dispositifs d’enregistrement (micros et/ou caméras) sont installés à
l’initiative ou avec l’accord de l’Orchestre national de Belgique.

Le quota de 25 services visé à l’alinéa 1er du présent paragraphe est
comptabilisé comme suit :

— En cas d’enregistrement audiovisuel diffusé par retransmission
télévisuelle : les retransmissions de moins de 1,15 heure sont
comptabilisées comme deux services et les retransmissions de
plus de 1,15 heure sont comptabilisées comme trois services.

— La balance technique et le test des raccordements techniques ne
constituent pas un service;

— Un enregistrement qui fait l’objet à la fois d’une communication
au public par voie sonore et par voie audiovisuelle est compta-
bilisé une seule fois.

— Un enregistrement qui a déjà été comptabilisé comme un ou
plusieurs services est comptabilisé une fois, même s’il est
rediffusé plus tard via d’autres supports ou canaux;

— Un enregistrement qui fait l’objet de plusieurs fixations sur
différents supports est comptabilisé une seule fois;

— Les services ne sont comptabilisés que pour autant que leur
fixation fasse l’objet d’une exploitation par l’Orchestre national
de Belgique.

Les enregistrements de phonogrammes en studio, à l’exclusion des
enregistrements réalisés en concert avec ou sans public ou en vue de
compléter et/ou corriger les enregistrements de tels concerts, ne sont
pas comptabilisés dans ce quota. Ils donnent lieu à une allocation
spécifique de 3 000 EUR par phonogramme, à partager par parts égales
entre les artistes-interprètes ou exécutants participants.
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Diensten die het voorwerp uitmaken van een audiovisuele opname
die op televisie wordt (her)uitgezonden en waarvoor de organisator het
Nationaal Orkest van België een vergoeding betaalt, tellen niet mee
voor dit quotum. De vergoeding die het Nationaal Orkest van België
voor de televisie-uitzending ontvangt, wordt gelijkelijk over de deel-
nemende uitvoerende kunstenaars verdeeld.

Indien het in deze paragraaf bepaalde dienstenquotum wordt
overschreden, is een bijkomende toelage van 24 euro bruto per dienst
verschuldigd aan de uitvoerende kunstenaars.

§ 4. Aanvullend op de toelage bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel
heeft de uitvoerende kunstenaar recht op een bijkomende toelage voor
de naburige rechten in het kader van de uitvoering van een contract
gesloten tussen een persoon die uitsluitend onder het privaatrecht valt
en het Nationaal Orkest van België. De betaling van deze bijkomende
toelage mag de uitvoering van dit contract door het Nationaal Orkest
van België geenszins verlieslatend maken.

Deze toelage bedraagt, voor alle uitvoerende kunstenaars samen,
50 % van de netto-ontvangsten van het Nationaal Orkest van België na
aftrek van de variabele productiekosten (dirigent, bijkomende musici,
solistenkoren, zaal, opnamekosten, marketing, dramaturgie, ...). Dit
percentage wordt gelijkelijk over de deelnemende uitvoerende kunste-
naars verdeeld.

§ 5. Aanvullend op de toelage bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel
heeft de uitvoerende kunstenaar van het Nationaal Orkest van België
recht op een bijkomende toelage voor de naburige rechten in het kader
van zijn deelname aan de Internationale Muziekwedstrijd Koningin
Elisabeth van België. De betaling van deze bijkomende toelage mag de
deelname van het Nationaal Orkest van België aan de wedstrijd
geenszins verlieslatend maken.

De vergoeding die het Nationaal Orkest van België voor zijn
deelname aan de wedstrijd ontvangt, wordt, als tegenprestatie voor de
overdracht van naburige rechten, na aftrek van alle kosten die het
Nationaal Orkest van België heeft gemaakt in verband met de productie
van en deelname aan de wedstrijd (met uitzondering van de wedden
van de uitvoerende kunstenaars), waaronder met name de huurkosten
voor de zaal en instrumenten, vervoerskosten, alsook de salarissen van
de uitvoerende kunstenaars die zijn aangeworven met een arbeidsover-
eenkomst van bepaalde duur en van de dirigent, gelijkelijk verdeeld
onder de uitvoerende kunstenaars die aan minstens één repetitie of
openbaar concert in het kader van de wedstrijd hebben deelgenomen.

Art. 5. De toelagen bedoeld in de artikelen 4 en 6 zijn van toepassing
onverminderd het recht van de uitvoerende kunstenaars op een billijke
vergoeding krachtens de artikelen XI.211, 212 en 213 van het Wetboek
van economisch recht betreffende de verhuring, de openbare uitvoering
en de uitzending, die zij via een vennootschap voor het collectieve
beheer van naburige rechten ontvangen.

Art. 6. § 1. Aanvullend op de toelage bedoeld in artikel 4 geeft de
exploitatie door het Nationaal Orkest van België van de reproductie-
rechten en de rechten van mededeling aan het publiek van de prestaties
van de uitvoerende kunstenaars in het kader van een originele
soundtrack van filmmuziek of een soundtrack van een videospel recht
op een toelage van 50 % van de netto-ontvangsten van het Nationaal
Orkest van België na aftrek van de variabele productiekosten (dirigent,
bijkomende musici, solistenkoren, zaal, opnamekosten, marketing,
dramaturgie, ...). Dit percentage wordt gelijkelijk over de deelnemende
uitvoerende kunstenaars verdeeld. Per originele soundtrack van film-
muziek of soundtrack van een videospel en per deelnemende uitvoe-
rende kunstenaar is een minimumbedrag van 30 euro bruto vastge-
steld.

§ 2. De contracten tussen het Nationaal Orkest van België en een
producent voor de soundtrack van een film of van een videospel en het
bedrag van de uitgaven en ontvangsten dat in aanmerking wordt
genomen om de netto-ontvangsten te bepalen, worden door het
Nationaal Orkest van België vertrouwelijk bezorgd aan het Basisover-
legcomité.

Indien het Nationaal Orkest van België in het kader van dergelijke
contracten van zijn medecontractant een vergoeding ontvangt in de
vorm van royalty’s die op regelmatige tijdstippen worden betaald, legt
het zijn medecontractant contractueel de verplichting op om jaarlijks de
afrekening van de rechten te bezorgen.

Art. 7. De toelagen die aan uitvoerende kunstenaars worden betaald
krachtens de artikelen 4 en 6 hebben betrekking op elk van de
exploitatiewijzen van de krachtens de artikelen 2 en 3 overgedragen
naburige rechten en vallen onder het indexeringsregime dat wordt
toegepast op de salarissen van de Rijksambtenaren. Dit is gekoppeld
aan de spilindex 138,01.

Les services faisant l’objet d’un enregistrement audiovisuel diffusé
par (re)transmission télévisuelle pour laquelle l’organisateur paie une
rémunération à l’Orchestre national de Belgique ne sont pas comptabi-
lisés dans ce quota. La rémunération perçue par l’Orchestre national de
Belgique pour la retransmission télévisuelle est versée aux artistes-
interprètes ou exécutants participants suivant un partage par parts
égales entre les artistes-interprètes ou exécutants participants .

En cas de dépassement du quota de services précisé au présent
paragraphe, une allocation complémentaire de 24 EUR brut par service
sera due aux artistes-interprètes ou exécutants.

§ 4. En complément de l’allocation prévue au paragraphe 1er du
présent article, l’artiste-interprète ou exécutant a droit à une allocation
complémentaire au titre des droits voisins dans le cadre de l’exécution
d’un contrat conclu entre une personne qui relève exclusivement du
droit privé et l’Orchestre national de Belgique. Le paiement de cette
allocation complémentaire ne peut en aucun cas rendre déficitaire
l’exécution de ce contrat par l’Orchestre national de Belgique.

Cette allocation est fixée, pour l’ensemble des artistes-interprètes ou
exécutants, à 50 % des recettes nettes de l’Orchestre national de
Belgique après déduction des frais variables de la production (chef
d’orchestre, musiciens supplémentaires, choeurs-solistes, salle, frais
d’enregistrements, marketing, dramaturgie,... ), à partager par parts
égales entre les artistes-interprètes ou exécutants participants.

§ 5. En complément de l’allocation prévue au paragraphe 1er du
présent article, l’artiste-interprète ou exécutant a droit à une allocation
complémentaire au titre des droits voisins dans le cadre de sa
participation au Concours Musical International Reine Elisabeth de
Belgique. Le paiement de cette allocation complémentaire ne peut en
aucun cas rendre déficitaire la participation de l’Orchestre national de
Belgique au concours.

La rémunération perçue par l’Orchestre national de Belgique pour sa
participation au concours est répartie, à titre de contrepartie de la
cession des droits voisins, après déduction de l’ensemble des frais
supportés par l’Orchestre national de Belgique en relation avec la
production et la participation au concours (à l’exception des traitements
et salaires des artistes-interprètes ou exécutants), en ce compris
notamment les frais de location de salle et d’instruments, les frais de
transport ainsi que les salaires des artistes-interprètes ou exécutants
engagés sous contrat à durée déterminée et du chef d’orchestre, par
parts égales entre les artistes-interprètes ou exécutants ayant participé
au moins à une répétition ou un concert public dans le cadre du
concours.

Art. 5. Les allocations prévues aux articles 4 et 6 s’appliquent sans
préjudice du droit à la rémunération équitable que les artistes-
interprètes ou exécutants possèdent en vertu des articles XI.211, 212 et
213 du Code de droit économique concernant la location, l’exécution
publique et la radiodiffusion et qu’ils perçoivent via une société de
gestion collective de droits voisins.

Art. 6. § 1er. En complément de l’allocation prévue à l’article 4,
l’exploitation par l’Orchestre national de Belgique des droits de
reproduction et de communication au public des prestations des
artistes-interprètes ou exécutants dans le cadre d’une bande originale
de musique de film ou d’une bande sonore d’un jeu vidéo donne droit
à une allocation fixée à 50 % des recettes nettes de l’Orchestre national
de Belgique, après déduction des frais variables de la production (chef
d’orchestre, musiciens supplémentaires, choeurs-solistes, salle, frais
d’enregistrements, marketing, dramaturgie,... ), à partager par parts
égales entre les artistes-interprètes ou exécutants participants. Un
montant minimum par bande originale de musique de film ou bande
sonore d’un jeu vidéo et par artiste-interprète ou exécutant participant
est fixé à 30 EUR brut.

§ 2. Les contrats liant l’Orchestre national de Belgique à un
producteur pour la bande sonore d’un film ou d’un jeu vidéo et le
montant des dépenses et recettes prises en compte pour définir les
recettes nettes sont communiqués à titre confidentiel par l’Orchestre
national de Belgique au Comité de concertation de base.

Dans le cas où l’Orchestre national de Belgique perçoit de son
cocontractant, dans le cadre de tels contrats, une rémunération sous
forme de redevances payées à intervalles réguliers, il imposera
contractuellement à son cocontractant l’obligation de communiquer
annuellement les décomptes de droits.

Art. 7. Les allocations versées aux artistes-interprètes ou exécutants
en vertu des articles 4 et 6 couvrent chacun des modes d’exploitation
des droits voisins cédés en vertu des articles 2 et 3 et bénéficient du
régime d’indexation qui est appliqué aux traitements des agents de
l’Etat. Il est rattaché à l’indice pivot 138,01.
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Art. 8. De uitvoerende kunstenaar geeft toestemming aan het Natio-
naal Orkest van België om, voor zover dit nodig is voor de exploitatie
van de krachtens de artikelen 2 en 3 overgedragen naburige rechten,
iedere reproductie in welke vorm ook en op welke drager ook van zijn
afbeelding, namelijk de reproductie in duurzame vorm van de visuele
en herkenbare kenmerken van deze uitvoerende kunstenaar, gemaakt
in het kader van zijn deelname aan de activiteiten van het Nationaal
Orkest van België, te reproduceren, te verspreiden en te gebruiken.

Deze toelating geldt voor de volledige duur van de in de artikelen 2
en 3 bedoelde overdracht en voor de hele wereld.

Art. 9. De uitvoerende kunstenaars mogen geen prestaties van het
Nationaal Orkest van België op kortstondige of permanente wijze,
geheel of gedeeltelijk, met welk middel of welke techniek ook, en
ongeacht het beoogde gebruik ervan opnemen of laten opnemen
zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van het Nationaal
Orkest van België.

Art. 10. De uitvoerende kunstenaar geeft toestemming aan het
Nationaal Orkest van België of diens rechthebbenden om alle wijzigin-
gen of aanpassingen van opnames van zijn prestaties uit te voeren die
nodig zijn voor de exploitatie van de krachtens de artikelen 2 en 3
overgedragen naburige rechten en ziet af van het inroepen van zijn
moreel recht om zich tegen deze wijzigingen te verzetten, tenzij deze
wijziging of aanpassing zijn eer of reputatie zou kunnen schaden.

Art. 11. De minister bevoegd voor de federale culturele instellingen
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 1 juni 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Federale Culturele Instellingen,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/31616]
4 JUNI 2021. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het

ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele
bescherming, artikel 4;

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, artikelen 11
en 42;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikelen 181, 182 en 187;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2021;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 19 mei 2021;

Gelet op het advies van de in Raad vergaderde Ministers, gegeven op
25 mei 2021;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
noodzakelijkheid om maatregelen te overwegen die gegrond zijn op
epidemiologische resultaten die van dag op dag evolueren en waarvan
de laatste de maatregelen hebben gerechtvaardigd die werden beslist
tijdens het Overlegcomité dat is bijeengekomen op 11 mei 2021; dat
zodoende op korte termijn bepaalde maatregelen moeten worden
genomen en anderen moeten worden aangepast; dat de eerste reeks
versoepelingen in werking zal treden op 9 juni 2021; dat, opdat de
sectoren zich zouden kunnen voorbereiden, het ministerieel besluit
evenwel een voldoende aantal dagen voordien officieel dient te worden
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad;

Gelet op het advies 69.444/VR van de Raad van State, gegeven op
31 mei 2021 en ontvangen op 2 juni 2021, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (zie bijlage);

Art. 8. L’artiste-interprète ou exécutant autorise l’Orchestre national
de Belgique à reproduire, diffuser et utiliser dans la mesure nécessaire
à l’exploitation des droits voisins cédés en vertu des articles 2 et 3 toute
reproduction sous quelque forme et sur quelque support que ce soit de
son image, à savoir la reproduction sous une forme durable des
caractéristiques visuelles et reconnaissables de cet artiste-interprète ou
exécutant, réalisée dans le cadre de sa participation aux activités de
l’Orchestre national de Belgique.

Cette autorisation vaut pour toute la durée de la cession prévue à
l’article 2 et 3 et pour le monde entier.

Art. 9. Les artistes-interprètes ou exécutants ne peuvent enregistrer
ou faire enregistrer, de manière éphémère ou permanente, en tout ou en
partie, par quelque moyen ou technique que ce soit, et quelle que soit
l’utilisation envisagée, les prestations de l’Orchestre national de
Belgique sans autorisation écrite et préalable de l’Orchestre national de
Belgique.

Art. 10. L’artiste-interprète ou exécutant autorise l’Orchestre natio-
nal de Belgique ou ses ayants droits à procéder à toutes les modifica-
tions ou adaptations des enregistrements de leurs prestations nécessai-
res à l’exploitation des droits voisins cédés en vertu des articles 2 et 3
et renoncent à invoquer leur droit moral en vue de s’opposer à ces
modifications, sauf si la modification ou adaptation en cause est
préjudiciable à leur honneur ou à leur réputation.

Art. 11. Le ministre qui a les institutions culturelles fédérales dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er juin 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Institutions culturelles fédérales,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/31616]
4 JUIN 2021. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la
propagation du coronavirus COVID-19

La Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, l’article 4;

Vu la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, les articles 11 et 42;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, les articles 181,
182 et 187;

Vu l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des mesures
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2021;

Vu l’accord du Secrétaire de l’Etat au Budget, donné le 19 mai 2021;

Vu l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, donné le
25 mai 2021;

Vu l’urgence motivée par la nécessité d’envisager des mesures
fondées sur les résultats épidémiologiques qui évoluent de jour en jour,
les derniers ayant justifié les mesures décidées lors du Comité de
concertation qui s’est tenu le 11 mai 2021; qu’il convient dès lors de
prendre certaines mesures et d’en adapter d’autres à court terme; que la
première série d’assouplissements entrera en vigueur le 9 juin 2021; que
pour permettre aux secteurs de se préparer, l’arrêté ministériel doit
toutefois être publié officiellement au Moniteur belge suffisamment à
l’avance;

Vu l’avis 69.444/VR du Conseil d’État, donné le 31 mai 2021 et reçu
le 2 juin 2021, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 (voir annexe);
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Overwegende het overleg tussen de regeringen van de deelstaten en
de bevoegde federale overheden in frequent gehouden Overlegcomités,
in het bijzonder de Overlegcomités van 11 mei 2021 en 4 juni 2021 voor
de in het besluit genomen maatregelen;

Overwegende de adviezen van de RAG en van de GEMS;
Overwegende het advies van de Hoge Gezondheidsraad van

9 juli 2020;
Overwegende artikel 191 van het Verdrag betreffende de Werking

van de Europese Unie, dat het voorzorgsbeginsel in het kader van het
beheer van internationale gezondheidscrisissen en van de actieve
voorbereiding van zulke potentiële crisissen verankert; dat dit beginsel
inhoudt dat, wanneer een ernstig risico hoogstwaarschijnlijk werkelijk-
heid zal worden, het aan de overheid is om dringende en voorlopige
maatregelen te nemen;

Overwegende artikel 6, 1. c) en e) van de Verordening (EU) 2016/679
van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwer-
king van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG;

Overwegende de Grondwet, artikel 23;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 25 augustus 2020

tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse
Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, betreffende de gezamenlijke gegevensverwer-
king door Sciensano en de door de bevoegde gefedereerde entiteiten of
door de bevoegde agentschappen aangeduide contactcentra, gezond-
heidsinspecties en mobiele teams in het kader van een contactonder-
zoek bij personen die (vermoedelijk) met het coronavirus COVID-19
besmet zijn op basis van een gegevensbank bij Sciensano;

Overwegende de wet van 9 oktober 2020 houdende instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 25 augustus 2020;

Overwegende het Samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie betreffende de gegevensoverdracht van noodzakelijke gege-
vens naar de gefedereerde entiteiten, de lokale overheden of politie-
diensten met als doel het handhaven van de verplichte quarantaine of
testing van de reizigers komende van buitenlandse zones bij wie een
quarantaine of testing verplicht is bij aankomst in België;

Overwegende de wet van 8 april 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021;

Overwegende het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de
noodplanning en het beheer van noodsituaties op het gemeentelijk en
provinciaal niveau en betreffende de rol van de burgemeesters en de
provinciegouverneurs in geval van crisisgebeurtenissen en -situaties
die een coördinatie of een beheer op nationaal niveau vereisen;

Overwegende het ministerieel besluit van 13 maart 2020 houdende
de afkondiging van de federale fase betreffende de coördinatie en het
beheer van de crisis coronavirus COVID-19;

Overwegende de protocollen bepaald door de bevoegde ministers in
overleg met de betrokken sectoren;

Overwegende de Aanbeveling (EU) van 2020/1475 van de Raad van
13 oktober 2020 betreffende een gecoördineerde aanpak van de
beperking van het vrije verkeer in reactie op de COVID-19-pandemie;

Overwegende de Aanbeveling (EU) 2020/912 van de Raad van
30 juni 2020 over de tijdelijke beperking van niet-essentiële reizen naar
de EU en de mogelijke opheffing van die beperking;

Overwegende de verklaring van de WHO omtrent de karakteristie-
ken van het coronavirus COVID-19, in het bijzonder met betrekking tot
de besmettelijkheid en het sterfterisico;

Overwegende de kwalificatie van het coronavirus COVID-19 als een
pandemie door de WHO op 11 maart 2020;

Overwegende dat de WHO op 16 maart 2020 het hoogste dreigings-
niveau heeft uitgeroepen aangaande het coronavirus COVID-19 dat de
wereldeconomie destabiliseert en zich snel verspreidt over de wereld;

Overwegende de inleidende toespraak van de directeur-generaal van
de WHO van 12 oktober 2020 die aangaf dat het virus zich voorname-
lijk verspreidt tussen nauwe contacten en aanleiding geeft tot opflak-
keringen van de epidemie die onder controle zouden kunnen worden
gehouden door middel van gerichte maatregelen;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de WHO
Europa van 15 oktober 2020, die onder meer aangaf dat de overdracht
en besmettingsbronnen plaatsvinden in de huizen, binnen in publieke
plaatsen en bij de personen die de zelfbeschermingsmaatregelen niet
correct naleven;

Considérant la concertation entre les gouvernements des entités
fédérées et les autorités fédérales compétentes dans le cadre des
Comités de concertation fréquemment organisés, en particulier les
Comités de concertation du 11 mai 2021 et du 4 juin 2021 pour les
mesures prises dans l’arrêté;

Considérant les avis du RAG et du GEMS;
Considérant l’avis du Conseil Supérieur de la Santé du 9 juillet 2020;

Considérant l’article 191 du Traité sur le Fonctionnement de l’Union
européenne qui consacre le principe de précaution dans le cadre de la
gestion d’une crise sanitaire internationale et de la préparation active à
la potentialité de ces crises; que ce principe implique que lorsqu’un
risque grave présente une forte probabilité de se réaliser, il revient aux
autorités publiques d’adopter des mesures urgentes et provisoires;

Considérant l’article 6, 1. c) et e) du Règlement (UE) 2016/679 du
27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil relatif à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant
la directive 95/46/CE;

Considérant la Constitution, l’article 23;
Considérant l’accord de coopération du 25 août 2020 entre l’État

fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission communautaire commune,
concernant le traitement conjoint de données par Sciensano et les
centres de contact désignés par les entités fédérées compétentes ou par
les agences compétentes, par les services d’inspections d’hygiène et par
les équipes mobiles dans le cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coronavirus COVID-19 se
fondant sur une base de données auprès de Sciensano;

Considérant la loi du 9 octobre 2020 portant assentiment à l’accord de
coopération du 25 août 2020 précité;

Considérant l’accord de coopération du 24 mars 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission communautaire commune
concernant le transfert de données nécessaires aux entités fédérées, aux
autorités locales ou aux services de police en vue du respect de
l’application de la quarantaine ou du test de dépistage obligatoires des
voyageurs en provenance de zones étrangères et soumis à une
quarantaine ou à un test de dépistage obligatoires à leur arrivée en
Belgique;

Considérant la loi du 8 avril 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 24 mars 2021 précité;

Considérant l’arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la planification
d’urgence et la gestion de situations d’urgence à l’échelon communal et
provincial et au rôle des bourgmestres et des gouverneurs de province
en cas d’événements et de situations de crise nécessitant une coordina-
tion ou une gestion à l’échelon national;

Considérant l’arrêté ministériel du 13 mars 2020 portant le déclen-
chement de la phase fédérale concernant la coordination et la gestion de
la crise du coronavirus COVID-19;

Considérant les protocoles déterminés par les ministres compétents
en concertation avec les secteurs concernés;

Considérant la Recommandation (UE) 2020/1475 du Conseil du
13 octobre 2020 relative à une approche coordonnée de la restriction de
la libre circulation en réaction à la pandémie de COVID-19;

Considérant la Recommandation (UE) 2020/912 du Conseil du
30 juin 2020 concernant la restriction temporaire des déplacements non
essentiels et la possible levée de cette restriction;

Considérant la déclaration de l’OMS sur les caractéristiques du
coronavirus COVID-19, en particulier sur sa forte contagiosité et son
risque de mortalité;

Considérant la qualification par l’OMS du coronavirus COVID-19
comme une pandémie en date du 11 mars 2020;

Considérant que, en date du 16 mars 2020, l’OMS a relevé à son degré
maximum le niveau de la menace liée au coronavirus COVID-19 qui
déstabilise l’économie mondiale et se propage rapidement à travers le
monde;

Considérant l’allocution liminaire du Directeur général de l’OMS du
12 octobre 2020 précisant que le virus se transmet principalement entre
contacts étroits et entraîne des flambées épidémiques qui pourraient
être maîtrisées par l’application de mesures ciblées;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
15 octobre 2020, indiquant notamment que la transmission et les
sources de contamination ont lieu dans les maisons, les lieux publics
intérieurs et chez les personnes qui ne respectent pas correctement les
mesures d’autoprotection;
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Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de WHO
van 26 oktober 2020, die aangaf dat alles in het werk moet worden
gesteld om de medewerkers van de zorgsector te beschermen; dat
scholen en bedrijven kunnen openblijven maar daarvoor compromis-
sen moeten worden gesloten; dat de directeur-generaal bevestigde dat
het virus kan worden onderdrukt door snel en bewust in te grijpen;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de WHO
Europa van 29 april 2021, die aangaf dat individuele en collectieve
gezondheidsmaatregelen dominante factoren blijven bij het bepalen
van het verloop van de pandemie; dat we ons bewust moeten zijn van
het feit dat vaccins alleen de pandemie niet zullen beëindigen; dat in de
context van de pandemie het een combinatie van vaccins en krachtige
gezondheidsmaatregelen is die ons de duidelijkste weg naar het
normale biedt;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de WHO
Europa van 20 mei 2021, die aangaf dat het aantal besmettingen en
doden daalt maar dat waakzaamheid geboden blijft; dat in de komende
maanden de toegenomen mobiliteit, fysieke interacties en bijeenkom-
sten kunnen leiden tot meer overdracht in Europa; dat indien de sociale
maatregelen worden versoepeld, de inspanningen op het gebied van
testing en sequencing, isolatie, tracering van contacten, quarantaine en
vaccinatie moeten worden verdubbeld om de situatie onder controle te
houden en ervoor te zorgen dat de tendensen in dalende lijn blijven
gaan; dat noch de testing, noch het toedienen van vaccins een
vervanging is voor het naleven van maatregelen zoals het behouden
van een afstand houden en het dragen van mondmaskers in openbare
ruimten of in de inrichtingen van de gezondheidszorg;

Overwegende dat ons land sinds 13 oktober 2020 op nationaal niveau
in alarmniveau 4 (zeer hoge alertheid) zit;

Overwegende dat het daggemiddelde van de nieuwe vastgestelde
besmettingen met het coronavirus COVID-19 in België over de voorbije
zeven dagen een daling kende tot 1875 bevestigde positieve gevallen op
4 juni 2021;

Overwegende dat op 4 juni 2021 in totaal 1063 patiënten getroffen
door COVID-19 worden behandeld in de Belgische ziekenhuizen; dat
op diezelfde datum in totaal 364 patiënten worden behandeld op de
diensten van de intensieve zorg; dat deze cijfers toelaten bepaalde
maatregelen te versoepelen;

Overwegende dat de incidentie op 4 juni 2021 over een periode van
14 dagen 239 op 100.000 inwoners bedraagt; dat het reproductiegetal op
basis van de nieuwe hospitalisaties 0,981 bedraagt;

Overwegende dat de bezettingsgraad van de ziekenhuizen, in het
bijzonder van de diensten van de intensieve zorg, hoog blijft; dat de
druk op de ziekenhuizen en op de continuïteit van de niet-COVID-19-
zorg nog steeds reëel is en dat dit een negatief effect heeft op de
volksgezondheid; dat een aantal ziekenhuizen zich nog steeds bevindt
in fase 2A van het ziekenhuisnoodplan;

Overwegende dat de variant B.1.1.7 dominant is geworden in België;
dat deze variant besmettelijker is en daardoor het virus nog vlotter kan
circuleren onder de bevolking;

Overwegende dat de vaccinatiecampagne van start is gegaan en dat
dit al een duidelijk effect heeft op de besmettingen van de 65-plussers
en ook de bredere bevolking wordt gevaccineerd; dat een vaccinatie-
graad van 80% werd bereikt bij de personen met een risicoprofiel; dat
het aantal ziekenhuisopnames en overlijdens daardoor afneemt;

Overwegende dat het van belang is dat er een maximale coherentie
bestaat bij het nemen van maatregelen voor de handhaving van de
openbare orde, teneinde de efficiëntie ervan te maximaliseren; dat deze
maatregelen dienen te gelden voor het ganse grondgebied; dat de
lokale overheden evenwel de mogelijkheid hebben om, rekening
houdend met de epidemiologische toestand op hun grondgebied,
strengere maatregelen te nemen voor zover die proportioneel en in de
tijd beperkt zijn;

Overwegende de urgentie en het risico voor de volksgezondheid die
het coronavirus COVID-19 met zich meebrengt voor de bevolking;

Overwegende dat het coronavirus COVID-19 een infectieziekte is die
meestal de longen en luchtwegen treft;

Overwegende dat het coronavirus COVID-19 wordt overgedragen
van mens op mens via de lucht; dat de overdracht van de ziekte lijkt
plaats te vinden via alle mogelijke emissies via de mond en de neus;

Overwegende dat moet worden vermeden dat nieuwe mutaties en
varianten van het coronavirus die een invloed kunnen hebben op de
werkzaamheid van de vaccins ontstaan of zich verspreiden; dat de
verklaring van de directeur-generaal van de WHO Europa van
20 mei 2021 aangeeft dat de variant B.1.617 (de Delta variant) reeds
werd vastgesteld in minstens 26 landen van de Europese Regio van de
WHO; dat deze nog onderzocht wordt; dat deze zich snel kan
verspreiden en dominant zou kunnen worden in Europa; dat daarom
maatregelen nodig zijn om de verdere verspreiding van deze varianten

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS du
26 octobre 2020, précisant que tout doit être mis en œuvre pour protéger
les travailleurs du secteur des soins de santé; que les écoles et les
entreprises peuvent rester ouvertes mais que des compromis doivent
être faits; que le directeur général a confirmé que le virus peut être
supprimé par une action rapide et ciblée;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
29 avril 2021, indiquant que les mesures de santé individuelles et
collectives restent des facteurs dominants qui déterminent l’évolution
de la pandémie; que nous devons être conscients que les vaccins seuls
ne viendront pas à bout de la pandémie; que dans le contexte de la
pandémie, c’est une combinaison de vaccins et de strictes mesures de
santé qui nous offre le chemin le plus clair vers un retour à la normale;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
20 mai 2021, indiquant que le nombre de contaminations et de décès
sont en baisse mais que la vigilance reste de mise; que dans les mois à
venir, la mobilité accrue, les interactions physiques et les rassemble-
ments pourraient entraîner une augmentation de la transmission en
Europe; que si les mesures sociales sont assouplies, il faut multiplier les
efforts en matière de dépistage et de séquençage, d’isolement, de
recherche des contacts, de quarantaine et de vaccination afin de
maintenir la situation sous contrôle et de s’assurer que les tendances
restent orientées à la baisse; que ni le dépistage ni l’administration de
vaccins ne remplacent le respect de mesures telles que la distanciation
physique et le port du masque dans les espaces publics ou les
établissements de soins de santé;

Considérant que notre pays est en niveau d’alerte 4 (alerte très
élevée) au niveau national depuis le 13 octobre 2020;

Considérant que la moyenne journalière des nouvelles contamina-
tions avérées au coronavirus COVID-19 en Belgique sur les sept der-
niers jours a connu une diminution, à 1875 cas confirmés positifs à la
date du 4 juin 2021;

Considérant qu’à la date du 4 juin 2021, au total 1063 patients atteints
du coronavirus COVID-19 sont pris en charge dans les hôpitaux belges;
qu’à cette même date, au total 364 patients sont pris en charge dans les
unités de soins intensifs; que ces chiffres permettent d’assouplir
certaines mesures;

Considérant que l’incidence au 4 juin 2021 sur une période de
14 jours est de 239 sur 100 000 habitants; que le taux de reproduction
basé sur le nombre de nouvelles hospitalisations s’élève à 0.981;

Considérant que le taux d’engorgement des hôpitaux, en particulier
des services de soins intensifs, demeure élevé; que la pression sur les
hôpitaux et sur la continuité des soins non COVID-19 demeure une
réalité et que ceci a un effet négatif sur la santé publique; que certains
hôpitaux se trouvent toujours dans la phase 2A du plan d’urgence pour
les hôpitaux;

Considérant que le variant B.1.1.7 est devenu dominant en Belgique;
que ce variant est plus contagieux et qu’en conséquence le virus circule
encore plus rapidement au sein de la population;

Considérant que la campagne de vaccination a été lancée et qu’elle a
déjà un impact évident sur les infections des plus de 65 ans et
l‘ensemble de la population qui a été vaccinée; qu’un taux de
couverture vaccinal de 80 % a été atteint chez les personnes présentant
un profil à risque; que par conséquent le nombre d’hospitalisations et
de décès est en diminution;

Considérant qu’il est important qu’il existe une cohérence maximale
dans la prise des mesures pour maintenir l’ordre public, afin de
maximaliser leur efficacité; que ces mesures doivent s’appliquer à
l’ensemble du territoire; que les autorités locales ont toutefois la
possibilité, en fonction de la situation épidémiologique sur leur
territoire, de prendre des mesures plus sévères pour autant qu’elles
soient proportionnelles et limitées dans le temps;

Considérant l’urgence et le risque sanitaire que présente le corona-
virus COVID-19 pour la population;

Considérant que le coronavirus COVID-19 est une maladie infec-
tieuse qui touche généralement les poumons et les voies respiratoires;

Considérant que le coronavirus COVID-19 se transmet d’un individu
à un autre par voie aérienne; que la transmission de la maladie semble
s’opérer par tous les modes possibles d’émission par la bouche et le nez;

Considérant qu’il est nécessaire d’éviter que des nouveaux variants
et mutations qui pourraient affecter l’efficacité des vaccins apparaissent
ou se propagent; que la déclaration du Directeur général de l’OMS
Europe du 20 mai 2021 indique que le variant B.1.617 (le variant Delta)
a été identifié dans au moins 26 pays de la région européenne de l’OMS;
que celui-ci est encore à l’étude; qu’il peut se répandre rapidement et
pourrait devenir dominant en Europe; que pour ces raisons des
mesures sont nécessaires pour limiter une plus grande diffusion de ces
variants sur le territoire belge; qu’en conséquence, l’exception à
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op het Belgisch grondgebied tegen te gaan; dat bijgevolg de uitzonde-
ring op het invullen en ondertekenen van het Passagier Lokalisatie
Formulier en het kunnen voorleggen van een negatief testresultaat,
voorzien voor de reizigers waarvan de reis geen gebruik van een
vervoerder inhoudt en waarvan het verblijf in België niet langer duurt
dan 48 uur of waarvan het voorafgaand verblijf buiten België niet
langer heeft geduurd dan 48 uur, niet van toepassing is op de personen
die zich op enig moment tijdens de 14 dagen voor hun aankomst in
België bevonden hebben op het grondgebied van Brazilië, Zuid-Afrika
of India;

Overwegende dat, gezien wat voorafgaat, bepaalde bijeenkomsten in
besloten of overdekte plaatsen, maar ook in open lucht, nog steeds een
specifieke bedreiging vormen voor de volksgezondheid en aan beper-
kingen dienen te worden onderworpen;

Overwegende dat de maatregelen houdende een beperking en
omkadering van samenscholingen nog steeds onontbeerlijk en propor-
tioneel zijn om het fundamentele recht op leven en gezondheid van de
bevolking te vrijwaren; dat kinderen tot en met 12 jaar, voor wat betreft
het maximum aantal toegelaten personen bij bijeenkomsten, steeds
worden meegeteld, tenzij uitdrukkelijk anders wordt gesteld;

Overwegende dat het verbod op samenscholingen op de openbare
weg en in de openbare ruimte van meer dan vier personen, kinderen tot
en met 12 jaar niet meegeteld, tussen middernacht en 5 uur ’s morgens
bijdraagt tot een vermindering van het aantal festiviteiten, ontmoetin-
gen en het gebruik van alcohol in de openbare ruimte onder omstan-
digheden waarin de maatregelen betreffende de social distancing of het
dragen van mondmaskers niet worden toegepast; dat deze beperking
aldus bijdraagt tot een vermindering van het aantal besmettingen en
van de snelheid waarmee het virus wordt overgedragen; dat op de
openbare weg en in de openbare ruimte overdag samenscholingen zijn
toegelaten tot tien personen, kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld,
behoudens de voorziene uitzonderingen;

Overwegende dat deze beperkingen, gezien de nog steeds kwetsbare
gezondheidssituatie, noodzakelijk zijn om te voorkomen dat de situatie
opnieuw snel verslechtert en om ervoor te zorgen dat de inspanningen
van de gehele bevolking en van alle betrokken sectoren, met inbegrip
van de economische en de gezondheidssector, niet teniet worden
gedaan;

Overwegende dat er evenwel rekening moet worden gehouden met
het mentale welzijn van de bevolking en de voortgang van de
vaccinatiecampagne; dat, om die reden, meer activiteiten opnieuw
toegelaten zijn, onder andere in de culturele en evenementensector; dat
ook niet-professionele sportieve wedstrijden, zowel binnen als buiten,
opnieuw worden toegestaan voor een beperkt aantal deelnemers; dat
de beperking van het aantal deelnemers in de niet-professionele
sportsector kan worden gerechtvaardigd door het feit dat de naleving
van de sanitaire maatregelen moeilijker kan worden gegarandeerd gelet
op de beperktere omkadering; dat het aantal niet-professionele spor-
tieve wedstrijden en sporttrainingen bovendien hoger ligt dan het
aantal professionele sportieve wedstrijden en sporttrainingen; dat de
versoepelingen tot slot gradueel worden doorgevoerd, waarbij het
opportuun wordt geacht om in eerste instantie meer toe te laten voor
professionele sporters; dat het voor professionele sporters mogelijk
moet zijn hun beroep uit te oefenen;

Overwegende dat in de private ruimte samenscholingen zijn toege-
laten tot 50 personen, met inbegrip van de kinderen tot en met 12 jaar,
behoudens de voorziene uitzonderingen; dat bijvoorbeeld ook recepties
en banketten opnieuw kunnen plaatsvinden; dat indien professionele
horeca-activiteiten worden uitgeoefend, specifieke regels moeten wor-
den nageleefd, behalve bij dienstverlening aan huis aangezien de
dienstverlener in de thuisomgeving niet kan instaan voor de naleving
van de toepasselijke regels; dat de naleving van die specifieke regels in
de andere gevallen uiterst sterk wordt aanbevolen;

Overwegende dat om dezelfde redenen het aanbieden van goederen
en diensten aan en in huis opnieuw wordt toegelaten, alsook de
dienstverlening waarbij de afstand van 1,5 meter tussen de dienstver-
lener en de consument niet kan worden gegarandeerd gelet op de aard
van de dienstverlening ;

Overwegende dat het risico op besmetting buiten kleiner is; dat in
deze fase buitenactiviteiten daarom in de mate van het mogelijke de
voorkeur moeten krijgen; dat daarom evenementen buiten met meer
aanwezigen kunnen plaatsvinden dan binnen;

Overwegende dat de gunstige evolutie van de gezondheidssituatie
toelaat dat de meeste activiteiten, met inbegrip van de binnenactivitei-
ten van de horecasector, opnieuw worden toegelaten middels de
naleving van bepaalde precieze modaliteiten, in het bijzonder betref-
fende de luchtkwaliteit en de openingsuren; dat ook de protocollen van
toepassing blijven;

l’obligation de remplir et signer le Formulaire de Localisation du
Passager et de pouvoir présenter un résultat de test négatif, prévue
pour les voyageurs dont le voyage n’implique pas l’utilisation d’un
transporteur et dont le séjour en Belgique ne dépasse pas 48 heures ou
dont le séjour précédent hors de Belgique ne dépassait pas 48 heures, ne
s’applique pas pour les personnes qui se sont trouvées à un quelconque
moment au cours des 14 jours précédant leur arrivée en Belgique sur le
territoire du Brésil, de l’Afrique du Sud ou de l’Inde;

Considérant que, compte tenu de ce qui précède, certains rassemble-
ments dans des lieux clos et couverts, mais également en plein air
constituent encore un danger particulier pour la santé publique et
doivent être soumis à des limitations;

Considérant que les mesures limitant et encadrant les rassemble-
ments sont toujours indispensables et proportionnées afin de préserver
le droit fondamental à la vie et à la santé de la population; qu’en ce qui
concerne le nombre maximum de personnes autorisées à se rassembler,
les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis sont toujours inclus dans
ce nombre, sauf disposition expresse contraire;

Considérant que l’interdiction des rassemblements sur la voie
publique et dans l’espace public de plus de quatre personnes, les
enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris, entre minuit et
5 heures du matin contribue à diminuer les festivités, les réunions et la
consommation d’alcool dans l’espace public dans des conditions où les
mesures de distanciation sociale ou de port du masque ne sont pas
appliquées; que cette limitation contribue ainsi à garder sous contrôle le
nombre de contaminations et le taux de transmission du virus; que sur
la voie publique et dans l’espace public, pendant la journée, les
rassemblements sont autorisés jusque dix personnes, les enfants jusqu’à
l’âge de 12 ans accomplis non-compris, sauf les exceptions prévues;

Considérant qu’au vu de la situation sanitaire encore fragile, ces
limitations sont nécessaires afin d’éviter que la situation ne s’aggrave
rapidement à nouveau et que les efforts déployés par l’ensemble de la
population et par tous les secteurs concernés, y compris les secteurs de
l’économie et de la santé, ne soient pas réduits à néant;

Considérant qu’il est toutefois nécessaire de prendre en compte la
santé mentale de la population et l’avancement de la campagne de
vaccination; que pour cette raison, davantage d’activités peuvent être à
nouveau autorisées, entre autres dans le secteur culturel et de
l’événementiel; que les compétitions sportives non-professionnelles,
aussi bien en intérieur qu’en extérieur, sont également à nouveaux
permises pour un nombre de participants limité; que la limitation du
nombre de participants dans le secteur sportif non professionnel peut
être justifiée par le fait qu’il est plus difficile de garantir le respect des
mesures sanitaires vu l’encadrement plus limité; que le nombre de
compétitions sportives non professionnelles et d’entrainements sportifs
non professionnels est en outre plus élevé que le nombre de compéti-
tions sportives professionnelles et d’entrainements sportifs profession-
nels; que les assouplissements sont mis en œuvre de manière graduelle,
de sorte qu’il est jugé opportun d’en prévoir davantage, dans un
premier temps, pour les sportifs professionnels; qu’il doit être possible
pour les sportifs professionnels d’exercer leur métier;

Considérant que dans l’espace privé, les rassemblements sont
autorisés jusque 50 personnes, en ce compris les enfants jusqu’à l’âge de
12 ans accomplis, sauf les exceptions prévues; que des réceptions et
banquets peuvent par exemple également avoir lieu à nouveau; que,
lorsque des activités horeca professionnelles sont exercées, des règles
spécifiques doivent être respectées, sauf en cas des prestations de
services à domicile étant donné que dans l’environnement domestique
le prestataire de services ne peut pas assurer le respect des règles
applicables; que le respect de ces règles est vivement recommandé dans
les autres cas;

Considérant que pour les mêmes raisons, l’offre de biens et de
prestations de services à domicile, est à nouveau autorisée de même
que les prestations de service au cours desquels il est impossible de
garder la distance de 1,5 mètre entre le prestataire de services et le
consommateur vu la nature de la prestation de service;

Considérant que le risque de contagion est moindre en extérieur; qu’à
ce stade les activités en extérieur doivent donc être privilégiées dans la
mesure du possible; que les évènements peuvent donc avoir lieu à
l‘extérieur avec plus de personnes présentes qu’à l’intérieur;

Considérant que l’évolution favorable de la situation sanitaire permet
d’autoriser à nouveau la plupart des activités, en ce compris les
activités en intérieur du secteur horeca, moyennant le respect de
certaines modalités précises, notamment en matière de qualité de l’air
et d’heures d’ouverture; que les protocoles restent également d’appli-
cation;
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Overwegende dat het gebruik van luchtkwaliteitsmeters (CO2) nodig
blijkt om de bevolking te beschermen tegen de verhoogde besmettings-
risico’s in bepaalde besloten inrichtingen of ruimtes, in het bijzonder in
de fitnesscentra en in de besloten ruimten van de eet- en drankgele-
genheden in de horecasector, omdat daar, door de aard van de
activiteiten die er worden uitgeoefend (bijvoorbeeld het uitoefenen van
intensieve sporten, het feit veel en luid te praten, te eten, te drinken,
desgevallend in combinatie met de consumptie van alcohol), bijzonder
veel aërosolen zich verspreiden, in tegenstelling tot wat het geval is in
andere inrichtingen, zoals bijvoorbeeld de inrichtingen van de cultu-
rele, recreatieve en evenementensector, de gebouwen der erediensten
en de winkels; dat deze meters dienen te worden geïnstalleerd op een
centrale plaats, en niet naast een deur, raam of ventilatiesysteem; dat er
minstens één luchtkwaliteitsmeter aanwezig dient te zijn in elke
afzonderlijke ruimte waar eten en dranken worden bereid en geser-
veerd of waar wordt gesport;

Overwegende dat de geplande evenementen in het kader van het
Europees Kampioenschap Voetbal worden onderworpen aan de alge-
mene regels die gelden voor evenementen; dat de epidemiologische
impact van activiteiten buiten lager is dan van activiteiten binnen; dat
de voorkeur wordt gegeven om de wedstrijden van het EK op grote
schermen buiten te laten volgen, door maximum 400 personen per
locatie waar het evenement plaatsvindt; dat de bevoegde gemeentelijke
overheden en politiediensten erop toezien dat voor deze evenementen
de aangewezen preventiemaatregelen voorzien worden;

Overwegende dat het maximum aantal toegelaten personen tijdens
de erediensten gelijk is aan het maximum aantal personen dat
toegelaten is tijdens evenementen indien de bevoegde gemeentelijke
overheid dit heeft toegelaten na raadpleging van de CERM of
desgevallend de CIRM; dat de CERM en de CIRM toestaan te evalueren
of dergelijke activiteiten op een veiligere manier kunnen worden
georganiseerd;

Overwegende dat deze gunstige ontwikkeling het ook mogelijk
maakt opnieuw dynamische betogingen toe te staan; dat de naleving
van de procedures en protocollen die van toepassing zijn op evenemen-
ten evenwel moeilijker kan worden gegarandeerd bij dynamische
betogingen; dat het aantal deelnemers dat bij dynamische betogingen is
toegestaan derhalve tot 200 moet worden beperkt ; dat statische
betogingen daarentegen kunnen plaatsvinden met 400 deelnemers;

Overwegende dat het, gelet op deze versoepelingen, niet langer
nodig is om een specifieke bepaling te voorzien voor professionele
activiteiten die fysieke aanwezigheid vereisen gericht op mensen met
specifieke zorg- en ondersteuningsnoden, georganiseerd door erkende
instanties binnen de eerstelijnsgezondheidszorg, preventieve gezond-
heidszorg, geestelijke gezondheidszorg, ouderenzorg en thuiszorg;

Overwegende dat onder “open terras” moet worden begrepen een
onderdeel van een inrichting die behoort tot de horecasector of van een
professionele traiteur- of cateringonderneming dat gelegen is buiten de
besloten ruimte daarvan, waar de open lucht vrij kan circuleren, waar
men zitgelegenheid biedt en waar dranken en spijzen voor directe
consumptie worden aangeboden; dat het terras minstens over één
volledige zijde geopend dient te zijn, ongeacht de weersomstandighe-
den, en dat een voldoende ventilatie dient te worden verzekerd; dat een
overdekt terras waarbij één of meerdere zijden volledig open zijn, dus
ook kan beantwoorden aan de definitie van een open terras; dat de
open zijde niet deels mag worden afgesloten, zoals bijvoorbeeld met
een windscherm of zonnewering; dat een terras in een gesloten ruimte,
zoals bijvoorbeeld in een winkelcentrum, niet kan worden beschouwd
als een open terras;

Overwegende dat bij het uitoefenen van horeca-activiteiten in
principe een maximum van vier personen per tafel is toegestaan,
kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld; dat een huishouden dat
groter is dan vier personen evenwel een tafel mag delen, ongeacht de
grootte van dat huishouden;

Considérant que l’utilisation d’appareils de mesure de la qualité de
l’air (CO2) s’avère nécessaire afin de protéger la population contre les
risques de contamination plus élevés dans certains établissements ou
espaces clos, en particulier dans les salles de fitness et les espaces clos
des établissements de restauration et débits de boissons du secteur
horeca, car en raison de la nature des activités qui y sont pratiquées (par
exemple la pratique de sport intensif, le fait de parler beaucoup et
bruyamment, de manger, de boire, le cas échéant en consommant
également de l’alcool), la dispersion des aérosols est particulièrement
élevée, contrairement à ce qui est le cas dans d’autres établissements,
comme par exemple les établissements des secteurs culturel, récréatif et
évènementiel, les bâtiments de culte et les magasins; que ces appareils
doivent être installés à un endroit central, et non à côté d’une porte,
d’une fenêtre ou d’un système de ventilation; qu’au moins un appareil
de mesure de la qualité de l’air doit être présent dans chaque espace
séparé dans lequel on prépare et sert de la nourriture ou des boissons
ou dans lequel du sport est pratiqué;

Considérant que les événements planifiés dans le cadre du Cham-
pionnat d’Europe de Football sont soumis aux règles générales
applicables aux événements; que l’impact épidémiologique d’activités à
l’extérieur est moindre que celui des activités à l’intérieur; qu’une
préférence est donnée à la retransmission des matchs du Championnat
d’Europe de Football sur des écrans à l’extérieur pour un maximum de
400 personnes par site où l’événement a lieu; que les autorités
communales compétentes et les services de police veillent à ce que les
règles de préventions appropriées soient prévues pour ces événements;

Considérant que le nombre maximal de personnes autorisé pendant
les cultes est le même que le nombre maximal de personnes autorisé
pendant les événements si l’autorité communale compétente l’a
autorisé après consultation du CERM ou le cas échéant du CIRM; que
le CERM et le CIRM permettent d’évaluer si ces activités peuvent être
organisées de manière plus sûre;

Considérant que cette évolution favorable permet également d’auto-
riser à nouveau les manifestations dynamiques; que lors de manifesta-
tions dynamiques, il est plus difficile de garantir le respect des
modalités et des protocoles applicables aux événements; que le nombre
de participants autorisés lors de manifestations dynamiques doit donc
être limité à 200; que, les manifestations statiques peuvent en revanche
avoir lieu avec 400 participants;

Considérant qu’il n’est plus nécessaire, vu ces assouplissements, de
prévoir une disposition spécifique pour les activités professionnelles
nécessitant une présence physique visant des personnes ayant des
besoins de soin et de soutien spécifiques, organisées par des institutions
reconnues dans le cadre des soins de santé de première ligne,
préventive ou mentale, des soins aux personnes âgées et des soins à
domicile;

Considérant qu’il y a lieu d’entendre par « terrasse ouverte », une
partie d’un établissement appartenant au secteur horeca ou à une
entreprise professionnelle de catering/traiteur, située à l’extérieur de
son espace clos, où l’air libre peut circuler librement, où des sièges sont
prévus et où l’on peut déguster des boissons et des aliments pour
consommation immédiate; que la terrasse doit être ouverte sur au
moins un côté dans son entièreté, quelles que soient les conditions
météorologiques, et qu’une ventilation suffisante doit être assurée;
qu’une terrasse couverte dont un ou plusieurs côtés sont entièrement
ouverts peut donc également répondre à la définition d’une terrasse
ouverte; que le côté ouvert ne peut être partiellement fermé, par
exemple par un brise-vent ou un store; qu’une terrasse située dans un
espace fermé, par exemple dans un centre commercial, ne peut être
considérée comme une terrasse ouverte;

Considérant que lors de l’exercice des activités horeca un maximum
de quatre personnes par table est en principe autorisé, les enfants
jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris; qu’un ménage composé
de plus de quatre personnes peut toutefois partager une table, quelle
que soit la taille de ce ménage;
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Overwegende dat ook wordt voorzien dat een aantal andere
activiteiten, zoals het bezoeken van een inrichting die behoort tot de
culturele, feestelijke, sportieve, recreatieve en evenementensector,
voortaan mogelijk zijn voor gezelschappen bestaande uit maximum
vier personen, kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld; dat binnen
deze gezelschappen de regels van social distancing niet dienen te
worden gerespecteerd; dat de regels van social distancing wel dienen te
worden gerespecteerd ten aanzien van de andere aanwezige gezelschap-
pen; dat dezelfde regel geldt in het kader van de toegelaten samen-
scholingen, behalve indien dat niet mogelijk is omwille van de aard van
de activiteit;

Overwegende dat een huishouden maximum vier personen tegelijk
binnen in huis of in een toeristisch logies mag ontvangen; dat kinderen
tot en met 12 jaar in dit kader niet worden meegeteld; dat sterk wordt
aanbevolen de preventieve maatregelen maximaal na te leven, zoals het
bewaren van afstand, maskerdracht, handhygiëne en ventilatie door
het openen van ramen en deuren;

Overwegende dat de maatregel houdende een beperking van het
aantal duurzaam onderhouden nauwe contacten niet langer geldt; dat
het echter sterk aangeraden blijft om de nauwe contacten te beperken;

Overwegende dat, voor de toepassing van dit besluit, onder “huis-
houden” moet worden begrepen de personen die onder hetzelfde dak
wonen; dat hiermee ook wordt gedoeld op de nieuwe gezinsvormen,
zoals nieuw samengestelde gezinnen of andere situaties waarbij de
betrokkenen strikt genomen niet onafgebroken onder hetzelfde dak
wonen;

Overwegende dat de regels specifiek voor huishoudens steeds
moeten worden toegepast rekening houdende met het recht op
eerbiediging van het privéleven; dat bijvoorbeeld niet wordt verwacht
van de verantwoordelijken of het personeel van een horeca-inrichting
dat zij nagaan of het inderdaad om de leden van eenzelfde huishouden
gaat;

Overwegende dat het ook voor de personen werkzaam in een
onderneming opnieuw mogelijk moet zijn om zich op welbepaalde
momenten en met respect voor de preventiemaatregelen naar de
arbeidsplaats te begeven; dat de doelstelling van de terugkeermomen-
ten er onder andere uit bestaat om de personen werkzaam in een
onderneming voor wie telethuiswerk verplicht is en die lijden onder
deze situatie en onder het gebrek aan sociale contacten toe te laten één
werkdag per week terug te keren naar de arbeidsplaats, op vrijwillige
basis en met bepaalde beperkingen; dat voor een dergelijk terugkeer-
moment in de KMO’s waar minder dan tien personen werkzaam zijn
een uitzondering moet worden voorzien op de beperking tot 20% van
de telethuiswerkers, om ook in deze KMO’s tegemoet te kunnen komen
aan deze doelstelling;

Overwegende dat nog steeds een beroep wordt gedaan op het
verantwoordelijkheidsgevoel en de geest van solidariteit van elke
burger om de regels van social distancing na te leven en om alle
gezondheidsaanbevelingen toe te passen; dat de regels van social
distancing in het bijzonder betrekking hebben op het behoud van een
afstand van 1,5 meter tussen personen, maar ook bijvoorbeeld op een
bijzondere aandacht voor hygiëne bij niezen en hoesten ;

Overwegende dat de hygiënemaatregelen essentieel blijven;

Overwegende dat buitenactiviteiten waar mogelijk de voorkeur
krijgen; dat, indien dit niet mogelijk is, de ruimtes voldoende moeten
worden verlucht;

Overwegende dat de gezondheidssituatie op regelmatige basis wordt
geëvalueerd; dat dit betekent dat striktere maatregelen nooit zijn
uitgesloten,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 oktober 2020
houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het corona-
virus COVID-19 te beperken, wordt aangevuld met de bepalingen
onder 20° en 21°, luidende :

“20° “openbare ruimte” : de openbare weg en de voor het publiek
toegankelijke plaatsen, met inbegrip van plaatsen die afgesloten en
overdekt zijn;

21° “private ruimte” : de ruimte die niet behoort tot de openbare
ruimte.”.

Considérant qu’il est également prévu qu’un certain nombre d’autres
activités, comme visiter un établissement relevant des secteurs culturel,
festif, sportif, récréatif et évènementiel, est dorénavant possible pour
des groupes de quatre personnes au maximum, les enfants jusqu’à l’âge
de 12 ans accomplis non-compris; qu’au sein de ces groupes, les règles
de distanciation sociale ne doivent pas être respectées; que les règles de
distanciation sociale doivent être respectées vis-à-vis d’autres groupes
présents; que la même règle est d’application dans le cadre des
rassemblements autorisés, sauf si cela n’est pas possible en raison de la
nature de l’activité;

Considérant qu’un ménage peut accueillir maximum quatre person-
nes à la fois à l’intérieur de son domicile ou d’un logement touristique;
que dans ce cadre, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis ne sont
pas pris en compte; qu’il est fortement recommandé de respecter au
maximum les mesures préventives, tels que le maintien de la distance,
le port du masque, l’hygiène des mains et la ventilation en ouvrant les
portes et fenêtres;

Considérant que la mesure limitant le nombre de contacts rapprochés
durables autorisés n’est plus d’application; qu’il demeure toutefois
fortement recommandé de limiter les contacts rapprochés;

Considérant que, pour l’application du présent arrêté, il y a lieu
d’entendre par « ménage », les personnes vivant sous le même toit; que
ce terme vise également les nouvelles configurations familiales telles
que les familles recomposées ou d’autres situations dans lesquelles les
personnes concernées ne vivent strictement parlant pas sous le même
toit de manière ininterrompue;

Considérant que les règles spécifiques aux ménages doivent à tout
moment être appliquées en tenant compte du droit au respect de la vie
privée; qu’on n’attend par exemple pas des responsables ou du
personnel d’un établissement horeca qu’ils vérifient s’il s’agit effective-
ment des membres d’un même ménage;

Considérant qu’il doit également être à nouveau possible pour les
personnes occupées auprès d’une entreprise de se rendre à certains
moments bien précis et dans le respect des mesures de prévention sur
leur lieu de travail; que l’objectif des moments de retour est, entre
autres, de permettre aux personnes occupées auprès d’une entreprise
pour lesquels le télétravail à domicile est obligatoire et qui souffrent de
cette situation et du manque de contacts sociaux, de retourner un jour
ouvrable par semaine sur le lieu de travail, de manière volontaire et
dans certaines limites; que pour un tel moment de retour, dans les PME
comptant moins de 10 personnes occupées auprès de l’entreprise, il est
nécessaire de prévoir une exception à la limite de 20% des télétra-
vailleurs, afin d’également pouvoir atteindre l’objectif visé dans ces
PME;

Considérant qu’il est toujours fait appel au sens des responsabilités et
à l’esprit de solidarité de chaque citoyen pour respecter les règles de
distanciation sociale et appliquer toutes les recommandations sanitai-
res; que les règles de distanciation sociale concernent en particulier le
maintien d’une distance de 1,5 mètre entre les personnes, mais
également une attention particulière à l’hygiène par exemple en cas
d’éternuements et de toux;

Considérant que les mesures d’hygiène restent indispensables;

Considérant que les activités en extérieur doivent être, dans la
mesure du possible, privilégiées; que lorsque ce n’est pas possible, les
pièces doivent être suffisamment aérées;

Considérant que la situation sanitaire est évaluée régulièrement; que
cela signifie que des mesures plus strictes ne sont jamais exclues,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020
portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du corona-
virus COVID-19, est complété par les 20° et 21° rédigés comme suit :

« 20° « espace public » : la voie publique et les lieux accessibles au
public, y compris les lieux clos et couverts;

21° « espace privé » : l’espace qui ne fait pas partie de l’espace
public. ».
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Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. § 1. Telethuiswerk is verplicht bij alle ondernemingen,
verenigingen en diensten, met inbegrip van de handelszaken, private
en publieke bedrijven en diensten die noodzakelijk zijn voor de
bescherming van de vitale belangen van de Natie en de behoeften van
de bevolking bedoeld in de bijlage 1 van dit besluit, voor alle personen
bij hen werkzaam, ongeacht de aard van hun arbeidsrelatie, tenzij dit
onmogelijk is omwille van de aard van de functie of de continuïteit van
de bedrijfsvoering, de activiteiten of de dienstverlening.

De werkgevers bezorgen de personen werkzaam in hun vestigings-
eenheden, ongeacht de aard van hun arbeidsrelatie, die niet kunnen
telethuiswerken een attest of elk ander bewijsstuk dat de noodzaak van
hun aanwezigheid op de arbeidsplaats bevestigt.

De werkgevers registreren maandelijks, via het elektronische regis-
tratiesysteem dat door de Rijksdienst Sociale Zekerheid ter beschikking
wordt gesteld op de portaalsite van de sociale zekerheid, per vesti-
gingseenheid het totale aantal personen dat er werkzaam is en het
aantal personen dat een functie uitoefent die onmogelijk kan worden
volbracht via telethuiswerk. Deze aangifte heeft betrekking op de
situatie op de eerste werkdag van de maand en moet uiterlijk worden
ingediend op de zesde kalenderdag van de maand. Als het totale aantal
personen werkzaam in de vestigingseenheid en het aantal personen dat
daar een functie uitoefent die onmogelijk kan worden volbracht via
telethuiswerk, niet is gewijzigd sinds de laatste geldige aangifte, is de
werkgever niet verplicht een nieuwe aangifte te doen.

De in het derde lid bedoelde registratieplicht is niet van toepassing
op :

— de KMO’s waar minder dan vijf personen werkzaam zijn,
ongeacht de aard van hun arbeidsrelatie;

— de werkgevers uit de bouw-, schoonmaak en vleessector voor
hun werknemers die onder de toepassing vallen van de ver-
plichte registratie van aanwezigheid zoals bedoeld in de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij
de uitvoering van hun werk, artikelen 31bis tot 31octies en in de
programmawet van 10 augustus 2015, artikelen 4 tot 11 en hun
uitvoeringsbesluiten;

— de inrichtingen bedoeld in artikel 2, 1° van het samenwerkings-
akkoord van 16 februari 2016 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken,
waarmee instemming werd verleend door de wet van 1 april 2016;

— de werkgevers in de gezondheidszorg als bedoeld in artikel 40
van de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteu-
ningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie;

— alle onderwijsinstellingen voor zowel het personeel dat de
inrichtende machten zelf betalen en aangeven bij de RSZ, als het
personeel dat via een Gemeenschapsministerie betaald wordt en
bij de RSZ wordt aangegeven. Deze uitzondering geldt niet voor
universiteiten, privé-scholen en andere opleidingsinstellingen
die de lonen van al het personeel zelf betalen.

§ 1bis. In afwijking van § 1, eerste lid, mogen de ondernemingen,
verenigingen en diensten zoals bedoeld in § 1, eerste lid, voor de
personen bij hen werkzaam, ongeacht de aard van hun arbeidsrelatie,
waarvoor het telethuiswerk verplicht is, terugkeermomenten inplan-
nen, mits naleving van de regels bedoeld in paragraaf 2 en onder de
volgende voorwaarden :

— een onderling akkoord tussen deze ondernemingen, verenigen
en diensten en de personen die bij hen werkzaam zijn, wat
betekent deze personen niet verplicht kunnen worden om deel te
nemen aan de terugkeermomenten;

— het doel moet het bevorderen van het psychosociaal welzijn en
de teamgeest van deze personen zijn;

— deze personen moeten vooraf de nodige instructies krijgen over
alle maatregelen die noodzakelijk zijn om de terugkeer veilig te
laten verlopen;

— deze personen moeten geïnformeerd worden dat ze in geen
geval mogen terugkeren naar de arbeidsplaats als ze zich ziek
voelen of ziektesymptomen vertonen of zich in een quarantai-
nesituatie bevinden;

— de werkgever mag hieraan, voor zijn werknemers, geen enkel
gevolg verbinden;

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Le télétravail à domicile est obligatoire dans tous les
entreprises, associations et services, y compris les commerces, entrepri-
ses et services privés et publics qui sont nécessaires à la protection des
besoins vitaux de la Nation et des besoins de la population visés à
l’annexe 1er au présent arrêté, pour toutes les personnes occupées
auprès de ceux-ci, quelle que soit la nature de leur relation de travail,
sauf si c’est impossible en raison de la nature de la fonction, de la
continuité de la gestion de l’entreprise, de ses activités ou de ses
services.

Les employeurs fournissent aux personnes occupées dans leurs
unités d’établissement, quelle que soit la nature de leur relation de
travail, qui ne peuvent pas faire du télétravail à domicile une attestation
ou toute autre preuve confirmant la nécessité de leur présence sur le
lieu de travail.

Les employeurs enregistrent mensuellement, via le système électro-
nique d’enregistrement mis à disposition par l’Office national de
sécurité sociale sur le site portail de la sécurité sociale, par unité
d’établissement le nombre total de personnes occupées et le nombre de
personnes qui exercent une fonction qu’il est impossible d’accomplir en
télétravail à domicile. Cet enregistrement porte sur la situation au
premier jour ouvrable du mois et doit être effectué au plus tard le
sixième jour civil du mois. Si le nombre total de personnes occupées par
unité d’établissement et le nombre de personnes qui exercent une
fonction qu’il est impossible d’accomplir en télétravail à domicile n’a
pas connu de modification depuis la dernière déclaration valablement
effectuée, l’employeur n’est pas tenu de faire une nouvelle déclaration.

L’obligation d’enregistrement visée à l’alinéa 3 n’est pas d’applica-
tion :

— aux PME qui occupent moins de cinq personnes, quelle que soit
la nature de leur relation de travail;

— aux employeurs du secteur de la construction, du secteur du
nettoyage et du secteur de la viande pour leurs travailleurs qui
tombent sous l’application de l’enregistrement des présences tel
que prévu par la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail aux articles 31bis à
31octies et par la loi programme du 10 août 2015 aux articles 4 à
11, et leurs arrêtés d’exécution;

— aux établissements visés dans l’article 2,1° dans l’accord de
coopération du 16 février 2016 entre l’Etat fédéral, la région
flamande, la Région Wallonne et la région de Bruxelles-Capitale
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel l’assentiment a
été donné par la loi du 1 avril 2016;

— aux employeurs qui appartiennent au secteur des soins de santé
tel que défini à l’article 40 de la loi du 20 décembre 2020 portant
des mesures de soutien temporaire en raison de la pandémie du
COVID-19;

— à tous les établissements d’enseignement, tant pour le personnel
payé par les pouvoirs organisateurs eux-mêmes et déclaré à
l’ONSS que pour le personnel payé via un ministère communau-
taire et déclaré à l’ONSS. Cette exception ne s’applique pas aux
universités, écoles privées et autres établissements de formation
qui paient eux-mêmes les salaires à tout leur personnel.

§1bis. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, les entreprises, associations
et services, visés au § 1, alinéa 1er, peuvent, pour les personnes
occupées auprès de ceux-ci, quelle que soit la nature de leur relation de
travail, pour lesquels le télétravail à domicile est obligatoire, planifier
des moments de retour, dans le respect des règles visées au paragra-
phe 2 et dans les conditions suivantes :

— un commun accord entre ces entreprises, associations et services
et les personnes occupées auprès de ceux-ci, ce qui implique que
ces personnes ne peuvent pas être obligées de participer à ces
moments de retour;

— le but doit être de promouvoir le bien-être psychosocial et
l’esprit d’équipe de ces personnes;

— ces personnes doivent recevoir des instructions préalables sur
toutes les mesures à prendre pour assurer que le retour se
déroule en toute sécurité;

— ces personnes doivent être informées qu’elles ne peuvent en
aucun cas revenir sur le lieu de travail si elles se sentent malades,
présentent des symptômes de maladie ou se trouvent en
situation de quarantaine;

— l’employeur ne peut pas y lier la moindre conséquence pour ses
travailleurs;
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— de verplaatsing van en naar de arbeidsplaatsen tijdens de
piekuren van het openbaar vervoer of via carpooling moet zo
veel mogelijk vermeden worden;

— de beslissing om terugkeermomenten te organiseren moet
gebeuren met inachtneming van de regels van het sociaal
overleg in de onderneming, waarbij alle voorwaarden worden
afgetoetst.

Deze terugkeermomenten mogen maximum één werkdag per week
per persoon bedragen. Per dag mag maximum 20% van de personen
voor wie telethuiswerk overeenkomstig de eerste paragraaf verplicht is,
tegelijk in de vestigingseenheid aanwezig zijn.

Voor de KMO’s waar minder dan tien personen werkzaam zijn,
mogen maximum vijf personen van diegenen voor wie het telethuis-
werk overeenkomstig § 1 verplicht is, tegelijk in de vestigingseenheid
aanwezig zijn.

§ 2. De ondernemingen, verenigingen en diensten, zoals bedoeld in
§ 1, eerste lid, nemen tijdig passende preventiemaatregelen om de
regels van social distancing te garanderen en een maximaal niveau van
bescherming te bieden.

Deze passende preventiemaatregelen zijn veiligheids- en gezond-
heidsvoorschriften van materiële, technische en/of organisatorische
aard zoals bepaald in de “Generieke gids om de verspreiding van
COVID-19 op het werk tegen te gaan”, die ter beschikking wordt
gesteld op de website van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, aangevuld met richtlijnen op sectoraal
en/of ondernemingsniveau, en/of andere passende maatregelen die
minstens een gelijkwaardig niveau van bescherming bieden. Collec-
tieve maatregelen hebben steeds voorrang op individuele maatregelen.

Deze passende preventiemaatregelen worden op het niveau van de
onderneming, vereniging of dienst, zoals bedoeld in § 1, eerste lid,
uitgewerkt en genomen met inachtneming van de geldende regels van
het sociaal overleg, en in overleg met de diensten voor preventie en
bescherming op het werk.

Deze ondernemingen, verenigingen en diensten, informeren de
personen die bij hen werkzaam zijn tijdig over de geldende preventie-
maatregelen en verstrekken hun een passende opleiding. Ze informeren
ook derden tijdig over de geldende preventiemaatregelen.

Werkgevers, werknemers en derden zijn ertoe gehouden de in de
onderneming, vereniging of dienst geldende preventiemaatregelen toe
te passen.

§ 3. De sociaal inspecteurs van de Algemene Directie Toezicht op het
Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en sociaal overleg zijn belast met het informeren en
begeleiden van werkgevers en werknemers van de ondernemingen,
verenigingen en diensten, zoals bedoeld in § 1, eerste lid, , en
overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek met het toezien op de
naleving van de verplichtingen die er gelden overeenkomstig de
paragrafen 1 en 2.”

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, 1°, worden de woorden “en verstrekken de
personeelsleden een passende opleiding” opgeheven;

2° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen als
volgt : “2° een afstand van 1,5 meter tussen elke groep bedoeld
in het vierde lid wordt gegarandeerd;”;

3° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

4° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 5° vervangen als
volgt : “5° indien de voor het publiek toegankelijke vloeropper-
vlakte minder dan 20 m_ bedraagt, is het toegelaten ofwel om
twee consumenten te ontvangen, mits een afstand van 1,5 meter
tussen elke persoon gegarandeerd is, ofwel om een groep
bedoeld in het vierde lid te ontvangen;”;

5° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 7° vervangen als
volgt : “7° het bedekken van de mond en neus met een
mondmasker in de onderneming of vereniging is verplicht in de
voor het publiek toegankelijke ruimtes, en indien de regels van
de social distancing niet kunnen worden nageleefd wegens de
aard van de uitgeoefende activiteit worden daarenboven ook
andere persoonlijke beschermingsmiddelen sterk aanbevolen,
onverminderd artikel 25;”;

6° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 8° vervangen als
volgt : “8° de activiteit moet zo worden georganiseerd dat
samenscholingen worden vermeden en dat de regels van de
social distancing kunnen worden gerespecteerd, eveneens voor
wat betreft personen die buiten de inrichting wachten;”;

— les déplacements en transports publics aux heures de pointe et le
covoiturage vers et depuis le lieu de travail doivent être autant
que possible évités;

— la décision d’organiser des moments de retour doit être prise
dans le respect de la concertation sociale dans l’entreprise, avec
vérification de toutes les conditions.

Ces moments de retour peuvent s’élever à maximum un jour
ouvrable par semaine par personne. Par jour, un maximum de 20% de
ceux pour qui le télétravail à domicile est obligatoire conformément au
paragraphe 1er, peut être présent simultanément dans l’unité d’établis-
sement.

Pour les PME occupant moins de dix personnes, un maximum de
cinq personnes parmi celles pour qui le télétravail à domicile est
obligatoire conformément au § 1er, peut être présent simultanément
dans l’unité d’établissement.

§ 2. Les entreprises, associations et services, visés au § 1er, alinéa 1er,
adoptent en temps utile des mesures de prévention appropriées, en vue
de garantir les règles de distanciation sociale afin d’offrir un niveau de
protection maximal.

Ces mesures de prévention appropriées sont des prescriptions de
sécurité et de santé de nature matérielle, technique et/ou organisation-
nelle telles que définies dans le « Guide générique en vue de lutter
contre la propagation du COVID-19 au travail », mis à disposition sur
le site web du Service public fédéral Emploi, Travail, Concertation
sociale, complété par des directives au niveau sectoriel et/ou de
l’entreprise, et/ou d’autres mesures appropriées qui offrent un niveau
de protection au moins équivalent. Les mesures collectives ont toujours
la priorité sur les mesures individuelles.

Ces mesures de prévention appropriées sont élaborées au niveau de
l’entreprise, l’association ou le service, visés au § 1er, alinéa 1er, et
adoptées dans le respect des règles de concertation sociale en vigueur,
et en concertation avec les services de prévention et de protection au
travail.

Ces entreprises, associations et services, informent en temps utile les
personnes occupées chez eux des mesures de prévention en vigueur et
leur dispensent une formation appropriée. Ils informent également les
tiers en temps utile des mesures de prévention en vigueur.

Les employeurs, les travailleurs et les tiers sont tenus d’appliquer les
mesures de prévention en vigueur dans l’entreprise, l’association ou le
service.

§ 3. Les inspecteurs sociaux de la Direction générale Contrôle du
bien-être au travail du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale sont chargés d’informer et d’accompagner les
employeurs et les travailleurs des entreprises, associations et services,
visés au § 1er, alinéa 1er et, conformément aux Code pénal social, de
veiller au respect des obligations y en vigueur, conformément aux
paragraphes 1er et 2. »

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, 1°, les mots « et dispense une formation
appropriée aux membres du personnel » sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, le 2° est remplacé par ce qui suit : « 2° une
distance de 1,5 mètre est garantie entre chaque groupe visé à
l’alinéa 4; »;

3° dans l’alinéa 2, le 3° est abrogé;

4° dans l’alinéa 2, le 5° est remplacé par ce qui suit : « 5° si la
surface accessible au public est inférieure à 20 m_, il est autorisé
d’accueillir soit deux consommateurs, à condition qu’une dis-
tance de 1,5 mètre soit garantie entre chaque personne, soit un
groupe visé à l’alinéa 4; »;

5° dans l’alinéa 2, le 7° est remplacé par ce qui suit : « 7° couvrir la
bouche et le nez avec un masque est obligatoire dans les espaces
accessibles au public dans l’entreprise ou l’association et si les
règles de distanciation sociale ne peuvent pas être respectées en
raison de la nature de l’activité exercée d’autres moyens de
protection personnelle sont en outre également fortement recom-
mandés, sans préjudice de l’article 25; »;

6° dans l’alinéa 2, le 8° est remplacé par ce qui suit : « 8° l’activité
doit être organisée de manière à ce que les rassemblements
soient évités et à ce que les règles de distanciation sociale
puissent être respectées, également en ce qui concerne les
personnes qui attendent à l’extérieur de l’établissement; »;
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7° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 13° vervangen als
volgt : “13° de openbare ruimten, met inbegrip van de terrassen
in de openbare ruimte, worden georganiseerd overeenkomstig
de voorschriften bepaald door de lokale overheden;”;

8° in het tweede lid, wordt de bepaling onder 14° opgeheven;

9° het derde lid wordt vervangen als volgt : “In afwijking van het
tweede lid, 4°, mogen fotografen in hun lokalen vier personen
tegelijkertijd ontvangen, kinderen tot en met 12 jaar niet
meegeteld. Ze mogen meer dan vier personen ontvangen voor
zover ze behoren tot hetzelfde huishouden.”;

10° er wordt een vierde lid toegevoegd, luidende : “De consumenten
mogen worden ontvangen in groepen van maximum twee per-
sonen, kinderen tot en met 12 jaar en begeleiders van personen
die nood hebben aan begeleiding niet meegeteld. Groepen van
meer dan twee personen zijn toegestaan voor zover ze behoren
tot hetzelfde huishouden. ”.

Art. 4. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 6. § 1. Bij het professioneel uitoefenen van horeca-activiteiten
kunnen afhaalmaaltijden en -dranken worden aangeboden en geleverd
tot ten laatste 23.30 uur.

§ 2. Bij het professioneel uitoefenen van horeca-activiteiten dienen de
volgende minimale regels te worden nageleefd, onverminderd de
toepasselijke protocollen, behoudens in geval van dienstverlening aan
huis :

1° de uitbater informeert de klanten, personeelsleden en derden
tijdig en duidelijk zichtbaar over de geldende preventiemaatre-
gelen;

2° de uitbater organiseert zich zodanig dat samenscholingen wor-
den vermeden en dat de regels van de social distancing kunnen
worden gerespecteerd, eveneens voor wat betreft de personen
die buiten de inrichting wachten;

3° de uitbater stelt middelen voor de noodzakelijke handhygiëne
ter beschikking van het personeel en de klanten;

4° de uitbater neemt de gepaste hygiënemaatregelen om de inrich-
ting en het gebruikte materiaal regelmatig te desinfecteren;

5° de openbare ruimten, met inbegrip van de terrassen in de
openbare ruimte, worden georganiseerd overeenkomstig de
voorschriften bepaald door de lokale overheden;

6° de tafels worden zo geplaatst dat een afstand van minstens
1,5 meter tussen de tafelgezelschappen wordt gegarandeerd;

7° een maximum van vier personen per tafel is toegestaan,
kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld;

8° enkel zitplaatsen aan tafel zijn toegestaan;

9° elke persoon moet aan zijn eigen tafel blijven zitten, onder
voorbehoud van de bepalingen onder 11° en 12°;

10° de klanten en personeelsleden dragen een mondmasker of elk
ander alternatief in stof overeenkomstig artikel 25;

11° buffetten zijn toegestaan;

12° er is geen enkele bediening aan de bar toegestaan, met uitzon-
dering van eenmanszaken;

13° de openingsuren zijn beperkt van 05.00 uur tot 23.30 uur;

14° indien het een open terras betreft, is minstens één volledig zijde
van het terras te allen tijde geopend en dient het een voldoende
ventilatie te verzekeren;

15° tenzij het een open terras betreft, mag het geluidsniveau
80 decibels niet overschrijden.

In afwijking van het eerste lid, 7°, mag een huishouden een tafel
delen, ongeacht de grootte van dat huishouden.

Tenzij het een open terras betreft, is het gebruik van een luchtkwa-
liteitsmeter (CO2) in de eet- en drankgelegenheden van de horecasector
verplicht en dient deze op een voor de bezoeker duidelijk zichtbare
plaats geïnstalleerd te worden. De luchtkwaliteitsrichtnorm is
900 ppm CO2. Tussen 900 ppm en 1200 ppm dient de uitbater te
beschikken over een actieplan om compenserende luchtkwaliteits- of
luchtzuiveringsmaatregelen te verzekeren. Boven 1200 ppm dient de
inrichting onmiddellijk gesloten te worden.

Tenzij het een open terras betreft, is per afgescheiden receptie of
banket een groep van maximum van 50 klanten toegelaten.

Dienstverlening aan huis in het kader van de activiteiten bedoeld in
deze paragraaf is toegelaten tot uiterlijk 23.30 uur.”.

7° dans l’alinéa 2, le 13° est remplacé par ce qui suit : « 13° les
espaces publics, en ce compris les terrasses dans l’espace public,
sont organisés conformément aux prescriptions édictées par les
autorités locales; »;

8° dans l’alinéa 2, le 14° est abrogé;

9° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : « Par dérogation à
l’alinéa 2, 4°, les photographes peuvent accueillir quatre person-
nes en même temps dans leurs locaux, les enfants jusqu’à l’âge
de 12 ans accomplis non-compris. Ils peuvent accueillir plus de
quatre personnes pour autant qu’elles appartiennent au même
ménage. »;

10° un alinéa 4 est ajouté, rédigé comme suit : « Les consommateurs
peuvent être accueillis par groupes de deux personnes au
maximum, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis et les
accompagnateurs de personnes ayant besoin d’une assistance
non-compris. Des groupes de plus de deux personnes sont
autorisés pour autant qu’elles appartiennent au même ménage. ».

Art. 4. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. § 1er. Lors de l’exercice professionnel d’activités horeca des
repas et des boissons peuvent être proposés à emporter et à livrer
jusqu’à 23h30 au plus tard.

§ 2. Lors de l’exercice professionnel d’activités horeca, les règles
minimales suivantes doivent être respectées, sans préjudice des proto-
coles applicables, sauf en cas des prestations de services à domicile :

1° l’exploitant informe les clients, les membres du personnel et les
tiers en temps utile et de manière clairement visible, des mesures
de prévention en vigueur;

2° l’exploitant s’organise de manière à ce que les rassemblements
soient évités et à ce que les règles de distanciation sociale
puissent être respectées, également en ce qui concerne les
personnes qui attendent à l’extérieur de l’établissement;

3° l’exploitant met à disposition du personnel et des clients les
produits nécessaires à l’hygiène des mains;

4° l’exploitant prend les mesures d’hygiène nécessaires pour désin-
fecter régulièrement l’établissement et le matériel utilisé;

5° les espaces publics, en ce compris les terrasses dans l’espace
public, sont organisés conformément aux prescriptions édictées
par les autorités locales;

6° les tables sont disposées de manière à garantir une distance d’au
moins 1,5 mètre entre les tablées;

7° un maximum de quatre personnes par table est autorisé, les
enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris ;

8° seules des places assises à table sont autorisées;

9° chaque personne doit rester assise à sa propre table, sous réserve
des 11° et 12°;

10° les clients et les membres du personnel portent un masque ou
toute autre alternative en tissu conformément à l’article 25;

11° des buffets sont autorisés;

12° aucun service au bar n’est autorisé, à l’exception des établisse-
ments unipersonnels;

13° les heures d’ouverture sont limitées de 5h00 à 23h30;

14° s’il s’agit d’une terrasse ouverte, un côté au moins de la terrasse
est ouvert en tout temps dans son entièreté et doit assurer une
ventilation suffisante;

15° sauf s’il s’agit d’une terrasse ouverte, le niveau sonore ne peut
dépasser les 80 décibels.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 7°, un ménage peut partager une table,
peu importe la taille de ce ménage.

Sauf s’il s’agit d’une terrasse ouverte, l’utilisation d’un appareil de
mesure de la qualité de l’air (CO2) est obligatoire dans les établisse-
ments de restauration et débits de boissons du secteur horeca et celui-ci
doit être installé de manière clairement visible pour le visiteur. En
matière de qualité de l’air, la norme cible est de 900 ppm CO2. Entre
900 ppm et 1200 ppm l’exploitant doit disposer d’un plan d’action pour
garantir des mesures compensatoires de ventilation ou de purification
de l’air. Au-dessus de 1200 ppm l’établissement doit immédiatement
fermer.

Sauf s’il s’agit d’une terrasse ouverte, un groupe de maximum
50 clients est autorisé par réception ou banquet séparé.

Les prestations de services à domicile dans le cadre des activités
visées au présent paragraphe sont autorisées jusqu’à 23h30 au plus
tard. ».
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Art. 5. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 7. Het collectief gebruik van waterpijpen is verboden in voor
het publiek toegankelijke plaatsen.”

Art. 6. In artikel 7bis van hetzelfde besluit wordt de eerste paragraaf
opgeheven.

Art. 7. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 8. § 1. In de inrichtingen die behoren tot de culturele, feestelijke,
sportieve, recreatieve en evenementensector dienen de volgende mini-
male regels te worden nageleefd, onverminderd de toepasselijke
protocollen :

1° de uitbater of organisator informeert de bezoekers, personeels-
leden en derden tijdig en duidelijk zichtbaar over de geldende
preventiemaatregelen;

2° een afstand van 1,5 meter tussen elke groep bedoeld in het
tweede lid wordt gegarandeerd;

3° het bedekken van de mond en neus met een mondmasker in de
onderneming of vereniging is verplicht in de voor het publiek
toegankelijke ruimtes, en indien de regels van de social distan-
cing niet kunnen worden nageleefd wegens de aard van de
uitgeoefende activiteit worden daarenboven ook andere persoon-
lijke beschermingsmiddelen sterk aanbevolen, onverminderd
artikel 25;

4° de inrichting organiseert zich zodanig dat samenscholingen
worden vermeden en dat de regels van de social distancing
kunnen worden gerespecteerd, eveneens voor wat betreft de
personen die buiten de inrichting wachten;

5° de openbare ruimten, met inbegrip van de terrassen in de
openbare ruimte, worden georganiseerd overeenkomstig de
voorschriften bepaald door de lokale overheden;

6° de uitbater of organisator stelt middelen voor de noodzakelijke
handhygiëne ter beschikking van het personeel en de bezoekers;

7° de uitbater of organisator neemt de gepaste hygiënemaatregelen
om de inrichting en het gebruikte materiaal regelmatig te
desinfecteren;

8° de uitbater of organisator zorgt voor een goede verluchting;

9° de openingsuren zijn beperkt van 05.00 uur tot 23.30 uur.

Bezoekers mogen worden ontvangen in groepen van maximum
vier personen, kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld, tenzij dit
onmogelijk is omwille van de aard van de activiteit. Groepen van meer
dan vier personen zijn toegestaan voor zover ze behoren tot hetzelfde
huishouden.

In fitnesscentra is het gebruik van een luchtkwaliteitsmeter (CO2)
verplicht en dient deze op een voor de bezoeker duidelijk zichtbare
plaats geïnstalleerd te worden. De luchtkwaliteitsrichtnorm is 900 ppm
CO2. Tussen 900 ppm en 1200 ppm dient de uitbater te beschikken over
een actieplan om compenserende luchtkwaliteits- of luchtzuiverings-
maatregelen te verzekeren. Boven 1200 ppm dient de inrichting
onmiddellijk gesloten te worden.

§ 2. De discotheken en dancings zijn gesloten voor het publiek,
behalve voor wat betreft de organisatie van de activiteiten die
toegelaten zijn overeenkomstig dit besluit.”.

Art. 8. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt : “5° bezoekers
mogen worden ontvangen in groepen van maximum vier per-
sonen, kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld; ”;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, luidende : “In afwijking
van het eerste lid, 5°, worden groepen van meer dan vier per-
sonen toegestaan voor zover ze behoren tot hetzelfde huishou-
den.”.

Art. 9. In artikel 10, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “22.00 uur” vervangen door de woorden “23.30 uur”.

Art. 10. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 5. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. L’utilisation collective des narguilés est interdite dans les
lieux accessibles au public. »

Art. 6. Dans l’article 7bis du même arrêté, le paragraphe 1er est
abrogé.

Art. 7. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. § 1er. Dans les établissements relevant des secteurs culturel,
festif, sportif, récréatif et évènementiel, les règles minimales suivantes
doivent être respectées, sans préjudice des protocoles applicables :

1° l’exploitant ou l’organisateur informe les visiteurs, les membres
du personnel et les tiers en temps utile et de manière clairement
visible des mesures de prévention en vigueur;

2° une distance de 1,5 mètre est garantie entre chaque groupe visé
à l’alinéa 2;

3° couvrir la bouche et le nez avec un masque est obligatoire dans
les espaces accessibles au public dans l’entreprise ou l’associa-
tion et si les règles de distanciation sociale ne peuvent pas être
respectées en raison de la nature de l’activité exercée d’autres
moyens de protection personnelle sont en outre également
fortement recommandés, sans préjudice de l’article 25;

4° l’établissement s’organise de manière à ce que les rassemble-
ments soient évités et à ce que les règles de distanciation sociale
puissent être respectées, également en ce qui concerne les
personnes qui attendent à l’extérieur de l’établissement;

5° les espaces publics, en ce compris les terrasses dans l’espace
public, sont organisés conformément aux prescriptions édictées
par les autorités locales;

6° l’exploitant ou l’organisateur met à disposition du personnel et
des clients les produits nécessaires à l’hygiène des mains;

7° l’exploitant ou l’organisateur prend les mesures d’hygiène
nécessaires pour désinfecter régulièrement l’établissement et le
matériel utilisé;

8° l’exploitant ou l’organisateur assure une bonne aération;

9° les heures d’ouverture sont limitées de 5h00 à 23h30.

Les visiteurs peuvent être accueillis par groupes de quatre personnes
au maximum, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-
compris, sauf si cela est impossible en raison de la nature de l’activité.
Des groupes de plus de quatre personnes sont autorisés pour autant
qu’elles appartiennent au même ménage.

Dans les centres de fitness l’utilisation d’un appareil de mesure de la
qualité de l’air (CO2) est obligatoire et celui-ci doit être installé de
manière clairement visible pour le visiteur. En matière de qualité de
l’air, la norme cible est de 900 ppm CO2. Entre 900 ppm et 1200 ppm
l’exploitant doit disposer d’un plan d’action pour garantir des mesures
compensatoires de ventilation ou de purification de l’air. Au-dessus de
1200 ppm l’établissement doit immédiatement fermer.

§ 2. Les discothèques et dancings sont fermés au public, sauf en ce qui
concerne l’organisation des activités autorisées conformément au
présent arrêté. ».

Art. 8. Dans l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le 5° est remplacé par ce qui suit : « 5° les visiteurs peuvent être
accueillis par groupes de quatre personnes au maximum, les
enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris; »;

2° il est ajouté un alinéa 2 rédigé comme suit : « Par dérogation à
l’alinéa 1er, 5°, des groupes de plus de quatre personnes sont
autorisés pour autant qu’elles appartiennent au même ménage. ».

Art. 9. Dans l’article 10, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« 22 heures » sont remplacés par les mots « 23h30 ».

Art. 10. L’article 11 du même arrêté est abrogé.
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Art. 11. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 13. Markten, met inbegrip van jaarmarkten, braderijen, brocante-
en rommelmarkten, en kermissen kunnen enkel plaatsvinden na
toelating van de bevoegde gemeentelijke overheid en met naleving van
de volgende regels :

1° het maximum aantal bezoekers dat wordt toegelaten op een
markt of kermis bedraagt 1 bezoeker per 1,5 lopende meter aan
elke zijde van het kraam of de attractie;

2° de markt- en kermiskramers en hun personeel dragen tijdens het
uitbaten van hun kraam of attractie een mondmasker of elk
alternatief in stof overeenkomstig artikel 25;

3° de bevoegde gemeentelijke overheid stelt middelen om de
noodzakelijke handhygiëne te voorzien ter beschikking bij de in-
en uitgangen van de markt of de kermis;

4° de markt- en kermiskramers stellen middelen om de noodzake-
lijke handhygiëne te voorzien ter beschikking van hun personeel
en hun klanten;

5° de markt- en kermiskramers kunnen enkel voeding of dranken
aanbieden met naleving van de regels voorzien in artikel 6;

6° er wordt een organisatie of een systeem ingevoerd om te
controleren hoeveel bezoekers er op de markt of de kermis
aanwezig zijn;

7° er wordt een éénrichtingsverkeersplan opgesteld, met afzonder-
lijke toe- en uitgangen tot en van de markt of de kermis, tenzij er
in uitzonderlijke omstandigheden een gemotiveerde afwijking
wordt toegestaan door de bevoegde lokale overheid, die een
alternatieve oplossing bepaalt.

Bezoekers mogen worden ontvangen in groepen van maximum vier
personen, kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld. Groepen van meer
dan vier personen zijn toegestaan voor zover ze behoren tot hetzelfde
huishouden.

Onverminderd artikel 5 en onverminderd de opdrachten van de
hulp- en interventiediensten, wordt de toegang tot de markten en de
kermissen door de bevoegde lokale overheid op dusdanige wijze
georganiseerd, zodat de regels van de social distancing kunnen worden
gerespecteerd, in het bijzonder het behoud van een afstand van
1,5 meter tussen elke groep bedoeld in het tweede lid, evenals de
passende preventiemaatregelen die minstens gelijkwaardig zijn aan
deze van de ″Gids voor de opening van de handel”.”.

Art. 12. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 14. § 1. Tussen 0.00 uur en 05.00 uur ’s morgens zijn
samenscholingen op de openbare weg en in de openbare ruimte van
meer dan vier personen, kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld,
verboden.

Tussen 05.00 uur ’s morgens en 0.00 uur zijn samenscholingen op de
openbare weg en in de openbare ruimte van meer dan tien personen,
kinderen tot en met 12 jaar niet meegeteld, verboden, onder voorbe-
houd van artikel 15.

§ 2. In de private ruimte zijn samenscholingen van meer dan
50 personen verboden, onder voorbehoud van de artikelen 15 en 15bis.

§ 3. In afwijking van de eerste paragraaf, mogen de leden van
eenzelfde huishouden zich samen bevinden op de openbare weg en in
de openbare ruimte, ongeacht de grootte van dat huishouden.”.

Art. 13. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 14bis,
luidende :

“Art. 14bis. Tenzij dit onmogelijk is omwille van de aard van de
activiteit, worden in het kader van de toegelaten samenscholingen en
activiteiten groepen gevormd van maximum vier personen, kinderen
tot en met 12 jaar niet meegeteld. Tijdens eenzelfde samenscholing of
activiteit mogen deze groepen niet wisselen van samenstelling. Groe-
pen van meer dan vier personen zijn toegestaan voor zover ze behoren
tot hetzelfde huishouden.”

Art. 14. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 15. § 1. Een maximum van 200 deelnemers mag dynamische
betogingen bijwonen die plaatsvinden op de openbare weg, waar de
social distancing kan worden gerespecteerd, en die voorafgaand
werden toegelaten door de bevoegde gemeentelijke overheid overeen-
komstig artikel 16.

Een maximum van 400 deelnemers mag statische betogingen bijwo-
nen die plaatsvinden op de openbare weg, waar de social distancing
kan worden gerespecteerd, en die voorafgaand werden toegelaten door
de bevoegde gemeentelijke overheid overeenkomstig artikel 16.

Art. 11. L’article 13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Les marchés, en ce compris les marchés annuels, les
braderies, les brocantes et marchés aux puces, et les fêtes foraines
peuvent uniquement avoir lieu après autorisation des autorités com-
munales compétentes, dans le respect des règles suivantes :

1° le nombre maximum de visiteurs autorisés dans un marché ou
une fête foraine s’élève à un visiteur par 1,5 mètre courant de
chaque côté de l’étal ou de l’attraction;

2° les marchands, les forains et leur personnel portent un masque
ou toute autre alternative en tissu conformément à l’article 25,
pour la durée d’exploitation de leur étal ou attraction;

3° les autorités communales compétentes mettent à disposition les
produits nécessaires à l’hygiène des mains, aux entrées et sorties
du marché ou de la fête foraine;

4° les marchands et les forains mettent à la disposition de leur
personnel et de leurs clients les produits nécessaires à l’hygiène
des mains;

5° les marchands et les forains peuvent uniquement proposer de la
nourriture ou des boissons dans le respect des règles prévues à
l’article 6;

6° une organisation ou un système permettant de vérifier combien
de visiteurs sont présents sur le marché ou la fête foraine est mis
en place;

7° un plan de circulation à sens unique est élaboré, avec des entrées
et des sorties distinctes sur le marché ou la fête foraine sauf
dérogation motivée accordée en cas de circonstance exception-
nelle par les autorités locales compétentes qui déterminent une
solution alternative.

Les visiteurs peuvent être accueillis par groupes de quatre personnes
au maximum, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-
compris. Des groupes de plus de quatre personnes sont autorisés pour
autant qu’elles appartiennent au même ménage.

Sans préjudice de l’article 5 et sans préjudice des missions des
services de secours et d’intervention, l’accès aux marchés et aux fêtes
foraines est organisé par les autorités locales compétentes, de manière
à respecter les règles de distanciation sociale, en particulier le maintien
d’une distance de 1,5 mètre entre chaque groupe visé à l’alinéa 2, ainsi
que les mesures de prévention appropriées, qui sont au moins
équivalentes à celles du « Guide pour l’ouverture des commerces ». ».

Art. 12. L’article 14 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art . 14. § 1er. Entre 00h00 et 5h00 du matin, les rassemblements sur
la voie publique et dans l’espace public de plus de quatre personnes, les
enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris, sont interdits.

Entre 5h00 du matin et 00h00, les rassemblements sur la voie
publique et dans l’espace public de plus de dix personnes, les enfants
jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris, sont interdits, sous
réserve de l’article 15.

§ 2. Dans l’espace privé, les rassemblements de plus de 50 personnes
sont interdits, sous réserve des articles 15 et 15bis.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les membres d’un même
ménage peuvent se retrouver ensemble sur la voie publique et dans
l’espace public, peu importe la taille de ce ménage. ».

Art. 13. Le même arrêté est complété par un article 14bis, rédigé
comme suit :

« Art. 14bis. Sauf si cela est impossible en raison de la nature de
l’activité, des groupes de quatre personnes au maximum, les enfants
jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis non-compris, sont formés dans le
cadre des rassemblements et activités autorisés. Lors d’un même
rassemblement ou d’une même activité, ces groupes ne peuvent pas
changer de composition. Des groupes de plus de quatre personnes sont
autorisés pour autant qu’elles appartiennent au même ménage. »

Art. 14. L’article 15 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. § 1er. Un maximum de 200 participants peut assister à des
manifestations dynamiques qui se déroulent sur la voie publique, où la
distanciation sociale peut être respectée, et qui ont été préalablement
autorisées par les autorités communales compétentes conformément à
l’article 16.

Un maximum de 400 participants peut assister à des manifestations
statiques qui se déroulent sur la voie publique, où la distanciation
sociale peut être respectée, et qui ont été préalablement autorisées par
les autorités communales compétentes conformément à l’article 16.

56950 MONITEUR BELGE — 04.06.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Een of meerdere groepen van maximum 50 personen tot en met
24 juni 2021 en van maximum 100 personen vanaf 25 juni 2021, de
begeleiders niet meegeteld, mag deelnemen aan activiteiten in georga-
niseerd verband, in het bijzonder georganiseerd door een club of
vereniging, steeds in aanwezigheid van een meerderjarige trainer,
begeleider of toezichter.

Tijdens de activiteiten bedoeld in het eerste lid zijn de volgende
regels van toepassing, onverminderd de toepasselijke protocollen :

1° de personen die samenkomen in het kader van deze activiteiten
moeten in eenzelfde groep blijven en mogen niet samen worden
gezet met de personen van een andere groep;

2° tot en met 24 juni 2021 mogen de activiteiten enkel plaatsvinden
zonder overnachting;

3° in afwijking van paragraaf 5, mag elke deelnemer tot en met
18 jaar vergezeld worden door maximum één lid van hetzelfde
huishouden.

§ 3. De professionele sportieve wedstrijden en de professionele
sporttrainingen kunnen plaatsvinden zonder beperking van het aantal
deelnemers.

Een maximum van 50 personen binnen of 100 personen buiten mag
deelnemen aan niet-professionele sportieve wedstrijden en niet-
professionele sporttrainingen.

§ 4. Een maximum van 100 personen, kinderen tot en met 12 jaar, de
ambtenaar van de burgerlijke stand en de bedienaar van de eredienst
niet meegeteld, mag tegelijkertijd aanwezig zijn bij de volgende
activiteiten in de gebouwen die hiervoor bestemd zijn, onafhankelijk
van het aantal ruimtes binnen het gebouw :

1° de burgerlijke huwelijken;

2° de collectieve uitoefening van de eredienst en de collectieve
uitoefening van de niet-confessionele morele dienstverlening en
van activiteiten binnen een filosofisch-levensbeschouwelijke
vereniging;

3° de individuele uitoefening van de eredienst en de individuele
uitoefening van de niet-confessionele morele dienstverlening en
van activiteiten binnen een filosofisch-levensbeschouwelijke
vereniging;

4° het individueel of collectief bezoek aan een gebouw voor de
eredienst of een gebouw voor niet-confessionele morele dienst-
verlening.

Een maximum van 100 personen, kinderen tot en met 12 jaar en de
bedienaar van de eredienst niet meegeteld, mag tegelijkertijd aanwezig
zijn bij begrafenissen en crematies in afzonderlijke ruimtes van de
gebouwen die hiervoor bestemd zijn.

Een maximum van 200 personen, kinderen tot en met 12 jaar, de
ambtenaar van de burgerlijke stand en de bedienaar van de eredienst
niet meegeteld, mag tegelijkertijd aanwezig zijn bij de volgende
activiteiten :

1° het bezoek aan een begraafplaats in het kader van een uitvaart-
ceremonie ;

2° de activiteiten bedoeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, voor zover
deze buiten worden georganiseerd op de plaatsen die hiervoor
bestemd zijn, desgevallend overeenkomstig het toepasselijke
protocol.

In afwijking van het eerste, tweede en derde lid, zijn de maximale
aantallen personen bepaald in paragraaf 5 van toepassing na toelating
van de bevoegde gemeentelijke overheid overeenkomstig artikel 16.

Tijdens de activiteiten bedoeld in deze paragraaf dienen de volgende
minimale regels te worden nageleefd, onverminderd de toepasselijke
protocollen :

1° de uitbater of organisator informeert de aanwezigen tijdig en
duidelijk zichtbaar over de geldende preventiemaatregelen;

2° een afstand van 1,5 meter tussen elke groep bedoeld in
artikel 14bis, wordt gegarandeerd;

3° het bedekken van de mond en neus met een mondmasker is
verplicht en het dragen van andere persoonlijke bescherming-
smiddelen wordt steeds sterk aanbevolen;

§ 2. Un ou plusieurs groupes de maximum 50 personnes jusqu’au
24 juin 2021 inclus, et de maximum 100 personnes à partir du
25 juin 2021, encadrants non-compris, peut participer à des activités
dans un contexte organisé, en particulier organisé par un club ou une
association, toujours en présence d’un entraîneur, encadrant ou super-
viseur majeur.

Pendant les activités visées à l’alinéa 1er, les règles suivantes
s’appliquent, sans préjudice des protocoles applicables :

1° les personnes rassemblées dans le cadre de ces activités, doivent
rester dans un même groupe et ne peuvent pas être mélangées
avec les personnes d’un autre groupe;

2° jusqu’au 24 juin inclus, les activités peuvent uniquement avoir
lieu sans nuitée;

3° par dérogation au paragraphe 5, chaque participant jusqu’à l’âge
de 18 ans accomplis peut être accompagné par un seul membre
du même ménage.

§ 3. Les compétitions sportives professionnelles et les entrainements
sportifs professionnels peuvent avoir lieu sans limitation du nombre de
participants.

Un maximum de 50 personnes à l’intérieur ou de 100 personnes à
l‘extérieur peut participer à des compétitions sportives non profession-
nelles et à des entrainements sportifs non professionnels.

§ 4. Un maximum de 100 personnes, les enfants jusqu’à l’âge de
12 ans accomplis, l’officier d’état civil et le ministre du culte non-
compris, peut être présent en même temps aux activités suivantes dans
les bâtiments prévus à cet effet, indépendamment du nombre de pièces
à l’intérieur du bâtiment :

1° les mariages civils;

2° l’exercice collectif du culte et l’exercice collectif de l’assistance
morale non confessionnelle et des activités au sein d’une
association philosophique-non-confessionnelle;

3° l’exercice individuel du culte et l’exercice individuel de l’assis-
tance morale non confessionnelle et des activités au sein d’une
association philosophique-non-confessionnelle;

4° la visite individuelle ou collective d’un bâtiment de culte ou un
bâtiment destiné à l’exercice public de l’assistance morale non
confessionnelle.

Un maximum de 100 personnes, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans
accomplis et le ministre du culte non-compris, peut être présent en
même temps aux funérailles et les crémations dans les espaces séparés
des bâtiments prévus à cet effet.

Un maximum de 200 personnes, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans
accomplis, l’officier d’état civil et le ministre du culte non-compris, peut
être présent en même temps aux activités suivantes :

1° la visite d’un cimetière dans le cadre de funérailles;

2° les activités prévues à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, pour autant
qu’elles soient organisées à l’extérieur sur les lieux prévus à cet
effet, le cas échéant conformément au protocole applicable.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2 et 3, les nombres maximaux de
personnes visés au paragraphe 5 sont d’application après autorisation
des autorités communales compétentes conformément à l’article 16.

Pendant les activités visées au présent paragraphe, les règles
minimales suivantes doivent être respectées, sans préjudice des proto-
coles applicables :

1° l’exploitant ou l’organisateur informe les participants en temps
utile et de manière clairement visible des mesures de prévention
en vigueur;

2° une distance de 1,5 mètre est garantie entre chaque groupe visé
à l’article 14bis;

3° couvrir la bouche et le nez avec un masque est obligatoire et le
port d’autres moyens de protection personnelle est en tout temps
fortement recommandé;
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4° de activiteit moet zo worden georganiseerd dat samenscholingen
worden vermeden en dat de regels van social distancing kunnen
worden gerespecteerd eveneens voor wat betreft de personen die
buiten de inrichting of de gebouwen wachten;

5° de uitbater of organisator stelt middelen voor de noodzakelijke
handhygiëne ter beschikking van het personeel en de aanwezi-
gen;

6° de uitbater of organisator neemt de gepaste hygiënemaatregelen
om de inrichting en het gebruikte materiaal regelmatig te
desinfecteren;

7° de uitbater of organisator zorgt voor een goede verluchting;

8° fysieke aanrakingen tussen personen zijn verboden, behalve
tussen de leden van een groep bedoeld in artikel 14bis of van
eenzelfde huishouden;

9° bij blootstelling van het lichaam tijdens begrafenissen en crema-
ties dient een afstand van 1,5 meter gerespecteerd te worden ten
opzichte van het blootgestelde lichaam.

§ 5. Een zittend publiek van maximum 200 personen mag evenemen-
ten, culturele en andere voorstellingen, sportieve wedstrijden en
trainingen, en congressen bijwonen, voor zover deze binnen worden
georganiseerd met naleving van de modaliteiten voorzien in artikel 8,
§ 1 en het toepasselijke protocol, mits voorafgaande toelating van de
bevoegde gemeentelijke overheid overeenkomstig artikel 16. Indien
horeca-activiteiten worden uitgeoefend, moeten de regels voorzien in
artikel 6 worden nageleefd, met uitzondering van artikel 6, § 2,
eerste lid, 15°.

Een publiek van maximum 400 personen mag evenementen, cultu-
rele en andere voorstellingen, sportieve wedstrijden en trainingen, en
congressen bijwonen, voor zover deze buiten worden georganiseerd
met naleving van de modaliteiten voorzien in artikel 8, § 1 en in het
toepasselijke protocol, mits voorafgaande toelating van de bevoegde
gemeentelijke overheid overeenkomstig artikel 16. Indien horeca-
activiteiten worden uitgeoefend, moeten de regels voorzien in artikel 6
worden nageleefd, met uitzondering van artikel 6, § 2, eerste lid, 15°.

De evenementen, culturele en andere voorstellingen, sportieve
wedstrijden en trainingen en congressen kunnen enkel plaatsvinden
tussen 05.00 uur en 23.30 uur.

§ 6. De handelsbeurzen zijn toegelaten met naleving van de
modaliteiten voorzien in artikel 5 en in het toepasselijke protocol.”

Art. 15. Artikel 15bis van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

“Art. 15bis. Ieder huishouden mag maximum vier personen tegelij-
kertijd binnen in huis of in een toeristisch logies ontvangen, kinderen
tot en met 12 jaar niet meegeteld.”.

Art. 16. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “artikel 15, §§ 8, 9 en 10” worden vervangen door de
woorden “artikel 15, § 1, § 4, vierde lid, en § 5”;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, luidende : “Evenementen,
culturele en andere voorstellingen, sportieve wedstrijden en
trainingen, en congressen bedoeld in artikel 15, § 5, eerste lid,
kunnen enkel worden toegelaten voor een zittend publiek van
75% van de CIRM-capaciteit, zonder 200 personen te overschrij-
den, voor zover deze binnen worden georganiseerd.”.

Art. 17. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 18. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen
als volgt : “1° de professionele reizen van vervoerspersoneel,
vracht- en cargopersoneel en zeevarenden, de sleepbootbeman-
ning, de loodsen en het industrieel personeel tewerkgesteld in de
offshore windmolenparken, mits zij in het bezit zijn van een
attest uitgereikt door de werkgever;”;

4° l’activité doit être organisée de manière à ce que les rassemble-
ments soient évités et à ce que les règles de distanciation sociale
puissent être respectées, également en ce qui concerne les
personnes qui attendent à l’extérieur de l’établissement ou des
bâtiments;

5° l’exploitant ou l’organisateur met à disposition du personnel et
des participants les produits nécessaires à l’hygiène des mains;

6° l’exploitant ou l’organisateur prend les mesures d’hygiène
nécessaires pour désinfecter régulièrement l’établissement et le
matériel utilisé;

7° l’exploitant ou l’organisateur assure une bonne aération;

8° les contacts physiques entre personnes sont interdits, sauf entre
les membres d’un groupe visé à l’article 14bis ou d’un même
ménage;

9° lors de l’exposition du corps pendant les funérailles et créma-
tions une distance de 1,5 mètre doit être respectée par rapport au
corps exposé.

§ 5. Un public assis de maximum 200 personnes peut assister à des
événements, des représentations culturelles ou autres, des compétitions
et entrainements sportifs et des congrès, pour autant qu’ils soient
organisés à l’intérieur dans le respect des modalités prévues par
l’article 8, § 1er, et par le protocole applicable, sous réserve de
l’autorisation préalable des autorités locales compétentes conformé-
ment à l’article 16. Si des activités horeca sont exercées, les règles
prévues à l’article 6 doivent être respectées, à l’exception de l’article 6,
§ 2, alinéa 1er, 15°.

Un public de maximum 400 personnes peut assister à des événe-
ments, des représentations culturelles ou autres, des compétitions et
entrainements sportifs, et des congrès, pour autant qu’ils soient
organisés à l’extérieur dans le respect des modalités prévues par
l’article 8, § 1er et par le protocole applicable, sous réserve de
l’autorisation préalable des autorités locales compétentes conformé-
ment à l’article 16. Si des activités horeca sont exercées, les règles
prévues à l’article 6 doivent être respectées, à l’exception de l’article 6,
§ 2, alinéa 1er, 15°.

Les événements, les représentations culturelles ou autres, les compé-
titions et entrainements sportifs, et les congrès peuvent uniquement
avoir lieu entre 5h00 et 23h30.

§ 6. Les foires commerciales sont autorisées dans le respect des
modalités prévues par l’article 5 et par le protocole applicable. »

Art. 15. L’article 15bis du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

«Art. 15bis. Chaque ménage est autorisé à accueillir à l’intérieur de sa
maison ou d’un hébergement touristique maximum quatre personnes
en même temps, les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis
non-compris. ».

Art. 16. Dans l’article 16 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° les mots « l’article 15, §§ 8, 9 et 10 » sont remplacés par les mots
« l’article 15, § 1er, § 4, alinéa 4, et § 5 »;

2° il est ajouté un alinéa 2 rédigé comme suit : « Les événements, les
représentations culturelles ou autres, les compétitions et entrai-
nements sportifs et les congrès visés à l’article 15, § 5, alinéa 1er,
peuvent uniquement être autorisés pour un public assis de
maximum 75% de la capacité CIRM, sans dépasser les 200 per-
sonnes, pour autant qu’ils soient organisés à l’intérieur. ».

Art. 17. L’article 18 du même arrêté est abrogé.

Art. 18. Dans l’article 21 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 1° est remplacé par ce qui
suit : « 1° les déplacements professionnels des travailleurs du
transport, du fret, des marins, de l’équipage des bateaux, des
remorqueurs et des bateaux-pilotes, et le personnel industriel
employé dans les parcs éoliens offshore, à condition qu’ils
disposent d’une attestation de leur employeur; »;
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2° in paragraaf 5 wordt een derde lid toegevoegd, luidende : “De
uitzondering op de verplichting om het Passagier Lokalisatie
Formulier in te vullen en te ondertekenen voorzien in het eerste
lid voor de reizigers waarvan de reis geen gebruik van een
vervoerder inhoudt en waarvan het verblijf in België niet langer
duurt dan 48 uur of waarvan het voorafgaand verblijf buiten
België niet langer heeft geduurd dan 48 uur, is niet van
toepassing op de personen die zich op enig moment tijdens de
14 dagen voor hun aankomst in België bevonden hebben op het
grondgebied van een land bepaald in paragraaf 2, eerste lid.”;

3° in paragraaf 7 wordt een tweede lid toegevoegd, luidende : “De
uitzondering op de verplichting om te beschikken over een
negatief testresultaat voorzien in het eerste lid voor de reizigers
waarvan de reis geen gebruik van een vervoerder inhoudt en
waarvan het verblijf in België niet langer duurt dan 48 uur of
waarvan het voorafgaand verblijf buiten België niet langer heeft
geduurd dan 48 uur, is niet van toepassing op de personen die
zich op enig moment tijdens de 14 dagen voor hun aankomst in
België bevonden hebben op het grondgebied van een land
bepaald in paragraaf 2, eerste lid.”;

4° in paragraaf 8 wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt :
“2° de leerlingen, studenten en stagiairs die minstens één keer
per week naar België reizen in het kader van hun grensover-
schrijdende studies of stage;”;

5° in paragraaf 8 wordt een tweede lid toegevoegd, luidende : “De
uitzonderingen voorzien in het eerste lid, 1°, vierde streepje, 2°
en 3° zijn niet van toepassing op de personen die zich op enig
moment tijdens de 14 dagen voor hun aankomst in België
bevonden hebben op het grondgebied van een land bepaald in
paragraaf 2, eerste lid. ”.

Art. 19. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt het derde streepje vervangen als volgt : “op
personen onderling die elkaar ontmoeten in het kader van
artikel 15bis;”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een vijfde streepje, luidende :
“op personen onderling die behoren tot een groep zoals bedoeld
in artikel 5, vierde lid, artikel 6, § 2, 7°, artikel 8, § 1, tweede lid,
artikel 9, eerste lid, 5°, artikel 13, tweede lid en artikel 14bis;”;

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde streepje, luidende :
“indien dit onmogelijk is omwille van de aard van de activiteit.”;

4° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, luidende : “§ 4. In
afwijking van de eerste paragraaf moeten de begeleiders en de
deelnemers vanaf 13 jaar, in het kader van de activiteiten
bedoeld in artikel 15, § 2, de onderlinge afstand van 1,5 meter
respecteren in de mate van het mogelijke.”.

Art. 20. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 23, § 2” vervangen
door de woorden “artikel 23, §§ 2 en 4”;

2° in het tweede lid wordt de bepaling onder 9° vervangen als
volgt : “9° tijdens de evenementen, culturele en andere voorstel-
lingen, sportieve wedstrijden en sporttrainingen en congres-
sen;”;

3° er wordt een vijfde lid toegevoegd, luidende : “Het mondmasker
of elk alternatief in stof mag occasioneel worden afgezet om te
eten en te drinken, en wanneer het dragen ervan onmogelijk is
omwille van de aard van de activiteit.”.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 9 juni 2021.

Brussel, 4 juni 2021.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

2° dans le paragraphe 5, il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme
suit : « L’exception à l’obligation de remplir et signer un
Formulaire de Localisation du Passager prévue à l’alinéa
1er pour les voyageurs dont le voyage n’implique pas l’utilisa-
tion d’un transporteur et dont le séjour en Belgique n’excède pas
48 heures ou dont le séjour préalable en dehors de la Belgique
n’a pas duré plus de 48 heures, n’est pas applicable aux
personnes qui se sont trouvées, à un moment au cours des
14 jours avant leur arrivée en Belgique, sur le territoire d’un pays
repris au paragraphe 2, alinéa 1er. »;

3° dans le paragraphe 7, il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme
suit : « L’exception à l’obligation de disposer d’un résultat de test
négatif prévue à l’alinéa 1er pour les voyageurs dont le voyage
n’implique pas l’utilisation d’un transporteur et dont le séjour en
Belgique n’excède pas 48 heures ou dont le séjour préalable en
dehors de la Belgique n’a pas duré plus de 48 heures, n’est pas
applicable aux personnes qui se sont trouvées, à un moment au
cours des 14 jours avant leur arrivée en Belgique, sur le territoire
d’un pays repris au paragraphe 2, alinéa 1er. »;

4° dans le paragraphe 8, le 2° est remplacé par ce qui suit : « 2° les
élèves, étudiants et stagiaires qui voyagent vers la Belgique au
moins une fois par semaine dans le cadre de leurs études ou d’un
stage transfrontalier; »;

5° dans le paragraphe 8, il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme
suit : « Les exceptions prévues à l’alinéa 1er, 1°, quatrième tiret,
2° et 3° ne s’appliquent pas aux personnes qui se sont trouvées,
à un moment au cours des 14 jours avant leur arrivée en
Belgique, sur le territoire d’un pays repris au paragraphe 2,
alinéa 1er. ».

Art. 19. Dans l’article 23 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le troisième tiret est remplacé par ce qui
suit : « aux personnes qui se rencontrent entre elles dans le cadre
de l’article 15bis; »;

2° le paragraphe 2 est complété par un cinquième tiret rédigé
comme suit : « aux personnes entre elles qui font partie d’un
groupe tel que visé à l’article 5, alinéa 4, l’article 6, § 2, 7°,
l’article 8, § 1er, alinéa 2, l’article 9, alinéa 1er, 5°, l’article 13,
alinéa 2, et l’article 14bis; »;

3° le paragraphe 2 est complété par un sixième tiret rédigé comme
suit : « si cela est impossible en raison de la nature de l’activité. »;

4° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit : « § 4. Par
dérogation au paragraphe 1er, les encadrants et les participants
âgés de 13 ans et plus respectent, dans le cadre des activités
visées à l’article 15, § 2, dans la mesure du possible, la distance
de 1,5 mètre entre eux. ».

Art. 20. Dans l’article 25 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « l’article 23, § 2 » sont remplacés par
les mots « l’article 23, §§ 2 et 4 »;

2° dans l’alinéa 2, le 9° est remplacé par ce qui suit : « 9° lors des
événements, des représentations culturelles ou autres, des
compétitions sportives et des entrainements sportifs, et des
congrès; »;

3° il est ajouté un alinéa 5, rédigé comme suit : « Le masque ou
toute autre alternative en tissu peut être enlevé occasionnelle-
ment pour manger et boire, et lorsque le port de celui-ci est
impossible en raison de la nature de l’activité. ».

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le 9 juin 2021.

Bruxelles, le 4 juin 2021.

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN
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56990 MONITEUR BELGE — 04.06.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



;F7;4� 12*&�-:��+,&'*.�-"#)1)71-2*'&�911-�21,��)1)'� 345666789�� U535;5�½pjrpvoqnr�upvjw"u��r�kusojÀjn"umvqo�jopnqlrv�j�moj�omÁj�mrj�lpvjn��rsp��j{uqjwo�jumvlqrv��j�lttmpuwo�jlmjopj�mzlqnlppupvjw"u��r�kusojÀjw"umvlqr�uvrlpj{q�uwuzwojovj��qrvojnojw"m�usoqjlmjnmj{ql{qr�vurqo jw"uqq�v�H.+*�.*)rsromÁj�r�ojÀju��mqoqjw"lqnqoj{mzwr�jovjÀj{qlv�soqjwo�jnqlrv�jn"umvqmr}� '&�-*&A+&*)*+,&�.*)*0*':&'&�@/A+,-',)�1*,&*�Q�:,'�,/('&&*)/�&+(*1.'�*=A/@*':&'�')�,'�&+,)�A1&�-*&A@+A+@)*+,,/'&�1:S�+GB'()*E&�A+:@&:*2*&�A1@�.'�./0*&.1)':@5��,�'EE')N�:,'�A+&&*G*.*)/�n"u��r�kusojrwwrtrv�ojumÁjopnqlrv�j�ur�upvj{uqvrojnmjnlturpoj{mzwr�jlmjnoj{ql{qr�v��j{qr��o�j{lmqqurvj�lpnmrqojÀjmpoj{oqvmqzuvrlpjnojw"lqnqoj{mzwr� jÀjmpoj{lwwmvrlpj2*&:'..'N�Q�-'&�,:*&1,('&�',2*@+,,'=',)1.'&�')�Q�:,'�1))'*,)'�1:S�-@+*)&�-'�A@+A@*/)/�-'�)*'@&5�¾o�jrpvoqnr�vrlp�j�nr�v�o�j{uqjw"uqq�v�H.+*�-:�>4�-/('=G@'�xy�¿jp"oÁ��nopvjn��jwlq�j{u�jwo�jwrtrvo�jovj�lpnrvrlp�jnup�jwo��mowwo�jwojw�sr�wuvomqj{omvjqo�vqorpnqojwujtr�ojopj�m�qojnojwujwrzoqv�jn"oÁ{qo��rlp}j�pjpoj�ojvqlm�ojnlp�j{u�jopj{q��op�ojn"mpoju))'*,)'�*..*(*)'�')�nr��qrtrpuvlrqojÀjwujwrzoqv�jn"oÁ{qo��rlp"�a;5��wjopjq��mwvoj�moj�rjwujqo�vqr�vrlpjlmjw"rpvoqnr�vrlpjn"u����jÀjmpoj��lwojlmjmpjwromjnoj(:.)'N�,+)1==',)N�'&)�'S(.:&*2'=',)�E+,-/'�&:@�-'&�(+,&*-/@1)*+,&�.*/'&�Q�.1�&1,)/�A:G.*P:'N�&1,&�1:(mpoju{{q��ruvrlpjqowuvr�ojÀjw"op�orspotopvjlmjÀjwuj�mwvmqo j{uqorwwojqo�vqr�vrlpjlmjrpvoqnr�vrlpjpoj�lp�vrvmoj{u�jmpojDto�mqoj{q��opvr�o"jumj�op�jno�juqvr�wo��<4�')�>6N�]�<'@N�-'�.1��+,&)*):)*+,5�¾lq�jnojw"unl{vrlpjno�jto�mqo�j�r��o�jÀjw"uqvr�wo�aN�]�<'@N�nojw"u�upvHA@+B')�Q�w"oÁutop jrwj�lp�ropnquj{uqj�lp���mopvjn"oÁutrpoqj�r j�lt{vojvopmjnojwomqj{lqv�o j�owwo�H(*�,'�(+,&)*):',)�A1&�-'&�='&:@'&�A@/2',)*2'&�A@+K*G/'&�A1@�.1��+,&)*):)*+,�a6�Ë5�� T1@�*-',)*)/�-'�=+)*E&N�.'&�1@)*(.'&�<<�')�x�jnmj{ql�ovjÀjw"oÁutop jopjvupvj�m"rw�j{q��lropvjmpjq�srtojn"umvlqr�uvrlpj�mrjvqlm�oqurvjÀj�"u{{wr�moqjÀjno�jqu��otzwotopv�j�mrjp"lpvj{u�j.*':�Ç�',�A.'*,�1*@�� jpoj{om�opvj�vqoj�lt{uvrzwo�ju�o�jw"uqvr�wo�>3N�1.*,/1�<'@N�-'�.1��+,&)*):)*+,�P:'�&*N�')�-1,&�.1�&)@*()'�='&:@'�+̀N�&+:&�@/&'@2'�-'�('�P:*�'&)�'SA+&/�(*Hno��lm�jnup�jw"lz�oq�uvrlpj,f�6?N�wojq�wojnojw"umvlqrv�juntrpr�vquvr�ojo�vjoÁ�wm�r�otopvj�upvlpp�jÀjwuj�lp�vuvuvrlpjlz�o�vr�ojP:'�.'&�(+,-*)*+,&�&1,*)1*@'&N�)'..'�j�m"owwo�jq��mwvopvjnmj����9O�ËN�+:N�.'�(1&�/(K/1,)N�-:�Ç���9O�ËN�&+,)�+:�,+,�@/:,*'&N�ovjpoj�"u��lt{uspoj{lmqjwoj�mq{wm�jn"um�mpjumvqoj{lm�lrqjn"u{{q��ruvrlp}j�� ¾o�jnr�{l�rvrlp�jopj{ql�ov jurp�rj�mojw"uqvr�wo�x�jnojw"uqq�v�jtrpr�v�qrowj{q��rv�jnmj>F�+()+G@'�>?>?N�&'@+,)�@'2:&�A+:@�/2*)'@�)+:)'�1=G*0:�)/�&:@�('�A+*,)5�
6?5� !1,&�&+,�12*&�A@/(*)/�,f��y}�i¿üìý jw"u��otzw�ojs�p�quwojnojwuj�o�vrlpjnoj./0*&.1)*+,�1�(+,&*-/@/�('�P:*�&:*)�~�Ç�!1,&�.1�='&:@'�+̀�.'���9O�')�.'���9O�+,)�:,*P:'=',)�:,'�E+,()*+,�-'�&+:)*',�1:S�1:)+@*)/&�.+(1.'&�(+=A/)',)'&N�.1�=/)K+-'�&:*2*'�A':)�C)@'�1((:'*..*'5��'.1�&*0,*E*'�P:'�plpj�omwotopvj�o�jrp�vqmtopv�jpoj{om�opvj{u�j�lpvoprqjnojn�qlsuvrlp�jÀjw"uqq�v�jtrpr�v�qrowjQ�=+-*E*'@N�=1*&�1:&&*�P:'�.'&�1:)+@*)/&�.+(1.'&�(+=A/)',)'&�,'�&+,)�A1&�&*=A.'=',)�)',:'&�{uqjw"r��mojno�jtln�wo�j�r����Ë�aa5�
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